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N3o6pa3eHun enemeHTu:
. JlocT Ha nyckoBuA NpekbCcBaY.
. 3axpaHBaLy ka6en.

. OcHOBHa pbKOXxBaTKa.

. Kopnyc

. CnomararenHa pbKkoxBaTKa.

. Enektpuyecku motop.

. Mpeanasuren.

. Koppa c rmaBa.

ONOOGORAWN=

* Moxe Aa Mma pasrnnka BbB BbHLUHUA BUA
Mexay MalnHaTta OoT cxemaTta U BalunAaT moaern.

D [BoiiHa nsonauyus HoceTe sawuTtHu ounnal
Double isolation Wear safety glases!
@ HoceTe 3awntHn aHTudgoHNM! [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynoTpeba!
v, Always wear hearing protection! Refer to instruction manual / booklet!
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MosicHeHune Ha NMUKTOrpamuTe.

Mpenu KoceHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HAMa KaMbHM, NPbYKU, KITOHU, BOYTUNKMU,
Tenose v Apyru Yyxam tena. Mpu koceHe Te morat ga Bu HapaHsAT. He koceTte, AokaTo

D"’I‘ B HenocpeacTBeHa 6GnM30CT ce HamupaTt Apyru nuua, ocobeHo Aeua WU AOMaLLHW
XUBOTHU. CbXxpaHaBaNTe Ha MecTa HeAOCTbIMHM 3a Aeula.

Ma3eTe 3axpaHBawms kaben Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue oT HoxoBeTe!

& MaseTe ce oT BbPTAWMUTE Ce efleMeHTUTe Ha MalumMHaTa. M3yakaiTe BbpTeHeTo Aa
—— | cnpe HanbiHo. Cnepn v3knoyBaHe Kopgarta npogbiikaBa fa ce BbpTU MO MHepuus U
MoOXXe Aa npeau3BUKa HapaHsAaBaHuA. He nocTtaBsaiTe pbLeTe UM KpakaTta cu B 61M3ocT

E@ WNU Noj BLPTALLMTE Ce eNIeMEeHTH.

_ Mpu noepeda unu HapaHsiBaHe Ha 3axpaHBawus Kaben, BegHara W3Knio4vete
&W‘ wjencena oT KOHTaKTa.
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OpwvruHanHa UHCTpyKUms 3a yrnoTpeba
YBaxkaemu notpedutenu,

Mo3npaBneHns 3a Nokynkata Ha MaluuHa OT Hali-Gbp3opa3BMBaLLaTa ce Mapka 3a ErnekTpUYecky,
GeH3MHOBY M NMHEBMaTUYHM MalumHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanmpaHe u ekcnnoatauys, RAIDER ca
CUTYPHW N HaOEXKOHWM MaLuvHM 1 pabotara ¢ Tsx we Bu goctaem nctuHeko yaosoncTteme. 3a Balueto ynobcteo
€ 13rpafieHa 1 oTnvyHa cepeu3Ha Mpeska ¢ 45 cepBu3a B Lisnara cTpaHa.

Mpeay oa n3nonseare Tasn MaLuMHa, Moris, BHUMATENHO Ce 3arno3HaliTe ¢ HacTosLara “VIHCTpykums
3a ynorpeba’”.

B uHTepec Ha Baluata 6e3omacHoCT 1 C Lien ocurypsisaHe Ha npaeunHata i yriotpeba, npodetere
HaCTOSALLMTE UHCTPYKLMM BHUMATESTHO, BKITFOMUTENHO NPEnopbKUTE 1 NpeaynpexaeHrsTa B Tax. 3a nbsrsaHe
Ha HEHYXHW MPELLIKV Y MIHLMOEHTU, BaXKHO € Te31 MHCTPYKLMM @ OCTaHaT Ha pasrorioxeHvie 3a 6baeLum cripaskv
Ha BCYIYKM, KOWTO LLIE MOM3BaT MalLMHaTta. AKo s npoaafeTe Ha HoB COBCTBEHUK TO “VIHCTpyKUMsITa 3a ynoTpeba”
TpsibBa Aa ce Npefaze 3aefHo C Hes, 3a 4a MOXe HOBUS rorn3earer a ce 3aro3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKY 3a
6e30macHOCT 1 MHCTPYKUMUTE 3a pabota.

“EBpomactep Wmnopt Ekcriopt” OO e ymbiHOMOLUEH MpencTaBuTenl Ha MpousBoauTens u
cobCTBeHVK Ha ThproBekaTta Mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaeneHue Ha dovpmara e p. Codous 1231, Gyn.
“Nomcko woce” 246, Ten. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BbB dhrpmarTa e BbBefieHa cuctemara 3a ynpaereHue Ha kadecTtsoto ISO 9001:2008
C 0bxBaT Ha cepTudmKaumsTa: Tbprosusi, BHOC, M3HOC U CEPBM3 Ha MPOeCcHoHanHN 1 Xobu enekTpuyecky,
MHEBMATUYHU 1 MEXaHWUYH MHCTPYMEHTY 1 00LLa sxenesapuisi. CeptudukarsT e nananeH ot Moody Interational
Certification Ltd, England.

TEXHUYECKM OAHHU

napamMmeTbp MepHa CTOWHOCT
eavHMLa

Mopen - RD-GT26
3axpaHBalLlo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK Hz 50
HomuHanHa molHocT W 300
MakcumanHu obopoTu Ha ABuratensi 6e3 HaToBapBaHe min-! 12000
LLinpoynHa Ha koceHe mm 220
OunameTtbp Ha KopaaTta mm 1.2
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 80.6
HuBo Ha 3BykoBO MoLLHOCT (Lwad), K=2.2 dB dB 94
CroiiHOCT Ha BbpaLmnoHHuTe yckopenus (a,), K=1.5 m/s? m/s? 4.549
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusita Il
CreneH Ha 3awuTa - 1P24

1. O6ww ykasaHusi 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKMN YKa3aHUs.

HecnassaHeTo Ha NpuBedeHNUTe No-4oMy yKasaHusi MoXe Aa [OBeAe A0 TOKOB yAap, noxap umnm
TEXKU TpaBMU. CbxpaHaBanTe Teaun ykasaHusi Ha CUrypHO MSICTO.

1.1. bBesonacHocT.
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3a4bmKMTENHO € BKMYBAHETO Ha  eNEeKTpUYECKUs TpMMep 3a TpeBa CamMoO B eNneKTpUYHecKu
VHCTanaumm obopyaBaHu C enekTpuyeckn npekbeBad Fi (MpekbcBay 3a 3alUMTHO M3KMYBaHe C
OedeKTHOTOKOBa 3aluuTa), a TOKbT Ha yTedka, Npu KorTo ce 3apevictBa 4T3 Tpabsa fa e He noBeye
ot 30 mA, cernacHo “Hapenba 3 3a yCTpOWCTBO Ha enekTpuyeckute ypeabu n enekrponpoBogHUTe
nMHUK®. NHdopmaumaTa OTHOCHO HanpeXeHWeTo Ha MpexaTta U Tuna Tok Ha dmpmeHaTa Tabernka
TpsibBa fa oTroBaps Ha AaHHUTe Ha BalwaTta enektpuyecka mpexa.

1.2.  M3nons3BanTe BraroyCTOMYMB YOBIDKUTEN MNpegHasHadeH 3a pabota Ha OTKPUTO, C
Tpu npoBofeH kaben cbe ceveHve 1,5 mm? n makcumanHa gbmkuHa 50 m. Vmainte npensua, ve
YABIDKUTEN ¢ abmkuHa Hag 30 m HamansiBa Ha MOLLHOCTTa Ha TpuMepa.

1.3. Kabena Ha yabmxutens Tpsbsa ga e HanbfnHO pa3suT. Pabortata Ha mawwmHata npu
HaMOTaH Ha Makapa uUnu cBOGOAHO HABUT yAbIHKUTEN € OnacHa, 3aLloTo N0 TO3W HAYMH YABIMKUTENSAT
ce npespbLya B 606MHa.

1.4. TpepnasBanTte 3axpaHBalusi kaben OT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe, JONUP A0 ocTpu pbbose
VN 00 MNOABWXHM 3BeHa Ha MaluumHu. [oBpefeHuTe Mnu ycykaHu kabenu ysenuyasaT pucka oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.5. He ce paspeluaBa 1M3NoON3BaHETO HAa E€NEKTPUYECKUST TPUMEP 3a TpeBa Npu NONoXeHue,
Ye 3axpaHBalLMSAT Kaben unu Opyr eneMeHT Ha eneKkTpUYecKkusi TpUMep 3a TpeBa € MOoBpefeH.
[MoBpeneHun 3axpaHBaly kabenu ysenmyasaT pucka oT TOKOB yaap.

1.6. lpu koceHe noOCTOsSHHO HabniogaBanTe 3axpaHBalmsa kaben pganm e B 6esonacHo
MOSIOKEHWNE CMPSIMO pexeLLmnTe MexaHnamu. [pbxTe 3axpaHBaLlus kaben Ha 6e3onacHo pascTosiHne
OT kopaarTa.

1.7.  He ce paspeluaBa non3BaHeTO Ha enekTpu4eckns TpuMep 3a TpeBa OT geua. Baemete
HeobXxoauMWTE MepKU Aa NPefoTBpaTUTE 4OCTbNA Ha Aela [0 eNekTpUYeckns Tpumep 3a Tpesa unm
[0 3axpaHBalLus kaben.

1.8. TpsbBa pa ce W3KMOYM EMEeKTpUYecKuss TpUMep 3a TpeBa OT 3axpaHBAHETO Mpeau
NpUCTBNBAHETO KbM paboTu No nogapbXKKaTa . He nossonsBaniTe enekTpuydeckus Tpumep 3a Tpesa
na 6bae obpnaHa 3a 3axpaHBallus kaben.

1.9. He nossonsBaiTe B HUKaKbB CryYan C MalumHaTta Aa paboTaT Aeua unm nuua, HesarnosHaTtu
C ToBa PbKOBOACTBO 3a eKkcrnoaTtauusi. BbaMoXHO e Bb3pacTTa Ha paboTelluTte ¢ MallMHata aa e
orpaHuYeHa OT HaLMOHanHOTO 3akoHoAaTencTeo. Korato He nanonseaTe MallvMHaTa, i CbxpaHsBante
Taka, Ye a e HeJoCTbMNHa 3a Aeua.

1.10. To3su enekTpuyecka TpUMep 3a TpeBa He e npefHas3HadYeHa da Gbae nmonsBaH OT nuua
(BKMIOUNTENHO AeLa) C NCUXWUYHWU, CEH30PHW MNW AYLUeBHW OrpaHuyYeHus, Kakto u oT nuua 6es
[0CTaTbYeH ONUT U/UNK 3HaHWS, OCBEH B CryYanTe, B KOUTO Te ca NoA HEMOCPELACTBEHNSI KOHTPOM Ha
OTroBOpHO 3a 6e3onacHoCTTa UM nuue Unu ce obyyasaT OT Hero Kak [a st Mon3ear.

1.11. B HMKaKbB cryyaw He koceTe, oKaTO B HenocpeacTBeHa Gnm3ocT ce Hamupar apyru nuua,
ocobeHo Aela unu AOMaLLHW XUBOTHM.

1.12. Tpeon ga u3BbpluBaTE HACTPOWMKM MO MalUMHaTa, KOraTo s NnodyucTBaTe MMM Korato S
ocTassATe 6e3 Npsik HaA30p, AOPU U 3a KPaTKo, A1 CMpanTe, U3KMIYBaNTe NpekbcBaya U n3Baxgante
Lencerna Ha 3axpaHBalyusi kaben oT MpPeXoBUsi KOHTaKT.

1.13. He wnsnonseaiTe enekTpuyeckus Tpumep 3a TpeBa Npu HeGrnaronpusTHU aTMoCcqepHU
yCNoBuUs.

1.14. He wusnonseante wnu He w3narante enekTpu4eckMss Tpumep 3a TpeBa Ha AbXA.
[MpennassanTe ce OT TOKOB yAap.

1.15. He pokocBainTe BbPTALWM €NeMeHTM Ha MallvHaTa. V3vakanTe BbPTEHETO Aa crpe
HanbnHo. Cnep nsknioyBaHe kopaaTa Npoabikasa Aa ce BbPTY MO MHEPLUNsSt 1 MOXe A Npean3Buka
HapaHsiBaHusl. He nocTaBsinTe pbLETEe UMK KpakaTta cu B GrM30CT Unu Nof, BbPTSLLM CE ENEMEHTU.

1.16. pwxnMBO npoBepsiBanTe npeaBapuTenHo obpaboTBaHaTa MMoW, W OTCTpaHsiBanTe
KaMbHU, NPBYKK, KIOHK, BYTUNKK, TENOBE M Apyrv YyXau Tena.

1.17. BuHarn npegu ynoTtpeba npoBepsiBanTe 3actonopsiBaliMs GonT Ha Kophata ga He e
pasxnabeH 1 ganu kopaaTta He e U3HoCeHa.

1.18. Kocete BMHaru Ha AHEBHA CBETNIMHA UMW NPY MHOMO A06PO M3KYCTBEHO OCBETIIEHNE.

1.19. Ha cknoHoBe, BHMMaBaliTe BMHaru Aa crbneaTe cTabumnHo.
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1.20. He paborteTe c MalunHaTa, KoraTo TpeBaTa e BraxHa!

1.21. PaboTeTe BMHaru cbC CMOKOEH X0f, HMKora He xogeTte 6bp3o.

1.22. Hwkora He paboTteTe ¢ MaliMHaTa, ako MMa NoBpeaeHN NpeanasHn CbopbXeHns unn bes
erleMeHTUTE 3a CUrYPHOCT.

1.23. Paborara no HepaBeH TepeH MOXe Aa 6bAe onacHa.

1.24. He koceTe No CTPbMHM CKIIOHOBE C HakrnoH noseye oT 20%.

1.25. Tlo HakmnoHeH TepeH KOCeTe BMHArK HanpeyHo Ha HakroHa, HUKora Hagormny v Harope.

1.26. [lpu obpbluaHe Ha NocokaTa Ha ABWKEHME MO CKNoHoBe 6baeTe ocobeHo BHUMaTenHu!

1.27. Tlpw BKMOYBaHE Ha enekTpUYeckus TpyMep 3a TpeBa BHMMaBawiTe Kpakata Bu ga ca Ha
6e30nacHO pa3CcTosiHME OT BbPTALLUTE CE eNEMEHTH.

1.28. He mnsnonseante mawmHata, korato cte 6ocu unm cbe caHganu. BuHarm pabotete cbe
34paBu, 3aTBOPEHN O0BYBKM 1 AbITbI MAHTANOH.

1.29. WskniouBanTe npekbcBaya Ha enekTpuyeckara Bepura W w3BaxpawTte Lencena or
MPEXOBWS KOHTaKT BUHArW:

. KoraTo ce otAarnevyasarte OT MallMHaTa;

. npean oTCTpaHsiBaHe Ha enemMeHTy, briokmpany malmHaTa;

. KoraTto nposepsiBate, nouyncreate unm pabotTute No MalunHara;

. KoraTo mMalumHaTta 3anoyHe ga Bubpupa HeobnyanHo CUIHO.

. crnep Bfu3aHe B CBMNPUMKOCHOBEHME C YyXOO TANO HesabaBHO npoBepeTe MaluvHaTa 3a
€eBeHTyanHu NoBpeaun v Npeau Aa s nonsearte, ocurypete OTCTpaHABaHETO UM;

1.30. OnepatopbT MM NOTPEOUTENSAT OTrOBapSAT 3a HELACTHU Cryyaun, HapaHsBaHWsS CrpsiMo
APYrv Nnua U oKomHaTa cpefa v MPUYMHEHN MaTepuasntu WeTw.

1.31. EnekTpuueckata Koca 3a TpeBa € Taka MpOeKTWpaHa, Y€ BCUYKM MOABWKHM YacTu u
KOpMycbT rapaHtupart 6esonacHu ycrnosus 3a ynotpeba. 3a noBpean MpuYMHEHW B pesynTaTr Ha
OnMTWTE 3a NPOMSHA Ha KOHCTPYKLMSATA Ha enlekTpuyeckaTa koca 3a TpeBa Npon3BOAUTENST HE HOCK
OTFOBOPHOCT.

1.32. C uen ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHoOCT, crefBa Aa U3Mnon3Bare caMmo OPUrMHaNHN pe3epBHA
YacTu MM YacTu NpenopbYBaHM OT NPOU3BOANTENS.

1.33. HecnasBaHeTo Ha AafeHuTe ykasaHust MOXe Aa AOBeAe A0 TOKOB yaap, moxap u/vnu
TEXKW TpaBMK.

2. ®yHKLMOHANHO ONMCaHve 1 NpegHasHayYeHne.

EnekTpuyeckus Tpumep e pbyeH eneKTPOMHCTPYMEHT C n3onauusi BTopu knac. Tow ce 3agBumxsa
OT egHodbaseH KONekTopeH ABuraten ¢ NPOMEHNMB TOK M € MpefHasHadvyeH 3a KOCeHe Tpesa B
aomawHn ycnosusi. He ce paspeluaBa M3non3BaHETO Ha enexkTpuyeckuss Tpumep 3a Tpesa 3a
[EeNHOCTW pasfnyHM OT HErOBOTO NpPefHa3HaYeHne.

3. CrnobsiBaHe Ha eneMeHTUTE Ha eneKkTPUYECcKUs TpMMep 3a TpeBa 1 NyckaHe B ekcrroaTtaums.

Hsikou yactn Ha Tpumepa ca pasrnobeHun, 3a ga ce Hamanu obema Ha onakoBkaTta npwu
TpaHCMopTMpaHeTo.

3.1. MoHTVpaHe Ha npegnasHus Kanak

3akpeneTe npegnasHust kanak (7) BbpXy OcCHoBaTa Ha
KocaykaTa, KaTo 3a uenTa W3nonsBante BWHTOBETE OT
KOMMIeKTa 1 KpbCTaTa OTBEepTKa, KakTo € okasaHo Ha durypa A

BHumaHue!!! Hukora He usnonsBsaiTe kocaykata Ges
npeaBapuTenHo Aa noctaBuTe npeanasHus Kanak.
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3.2. CrapTtupaHe Ha kocaykaTa
AKO KOcaykaTa ce M3rnornasa 3a MbpBW MbT, NPOBEpPETe Aanv Kopaata [0KOCBa Wnv MpeMuHaBa
I'IOKpaI7I npeanasHua Kanak.

Koppmata 6u TpsbBano ga ce cpexe aBTOMATUYHO Mpwu
NonoXeHne, 4Ye e OTMycHaTa MakcUManHo (M3BbH
npegnasHust kanak). 3a ga nocturHete Heobxogumara
ObMKMHa Ha KopaaTa, 3afpbxTe ByToHa, KakTo e okasaHo
Ha cpurypa B n C.




8 www.raider.bg

Bucokarta TpeBa TDHGBa [a ce KOCK Ha CrnoeBe, KakTo e nokasaHo Ha dwur. D

i

BHumaHwme!!! Hukora He KoceTe BnaxkHa unm Mokpa Tpesa.
[MaseTe KocaykaTa OT TBbPAM MOBbPXHOCTTU U HApaHsABaHWsI.

3.3 brbn n nocoka Ha koceHe dur. (E)

3.4 MNoagmsaHa Ha Makapara:

. N3kntoueTe KocaykaTa OT KOHTaKTa;

» ObbpHEeTEe MalLMHaTa C pexellarta YacT Harope;

. CTucHeTe ¢ NpbCTM kanaka Ha rmaeaTa C Kopga npu HeroBuTe dukcupallm 3bbumn. VsBagete
MakapaTa U NMoMeHeTe KophaTa C HOBa, KaTo cbliuata He TpsibBa Aa HagBuwasa 2 meTpa obuia
ObmkuHa. Kopaara Tpsbea aa 6bae HaBvTa B nocoka, obpaTHa Ha nocokata Ha BbTeHe Ha rmaeaTa.
[MocTaBeTe obpaTHO MakapaTta B OCHoBaTa (,1ernoTo”) Ha rmaBaTa, U3TerfneTe YacT oT kopaaTa, 3a Aa
ce yBepuTe B NPaBWUIHOTO MOCTaBsIHE HA MakaparTa, Crefl KOeTo NocTaBeTe Karnaka Ha rnasaTta, kaTo
BHMMaBaTe Tou [a e 3akpeneH fobpe oT dukcatopute.

4. MpakTnU4HU cbBETU:

4.1. CnasBaiite 0bOLWMHCKUTE pasnopendbu 3a BpPeMETO OT AeHsl, Mpe3 KOeTo MoXeTe Aa
13non3eare MalluVHM Ha OTKPUTO. B Hsikom cTpaHu e 3abpaHeHo koceHeTo cyTpuH npeam 08.00 vaca,
cnepn obsig mexay 14.00-16.00 yaca u Bevep cneq 22.00 vaca, 3a Aa ce npeanasaT rpaxaaHnte ot
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HeXenaH Lwym.

4.2. YecTO TpPEBHMTE NNOLLM Ca CbCTaBEHN OT TPEBU OT pPasnuyHn copTose. pu YecTo KoceHe
Bue e ycunute pactexa Ha Te3an COPTOBe, KOMTO 0OpasyBaT MITbTHU YMMOBE W CUMHWU KOPEHMW.
Ako kocuTe pagko Bawara mopasa, wWe ycunute n nogobpute pasBUTUETO Ha BUCOKO pacTALmMTe
TpeBu 1 BypeHn. HopmanHaTta BUCoYMHa Ha TpeBaTta e okono 4-5 cm. [obpe e Taka ga nnaHupare
yecToTaTa Ha KOCEHETO, Ye C e4HO KOoCeHe Aa Hamanseate Han-mHoro 1/3 oT obuaTta BMCOYMHA
Ha TpeBaTta. AKO He HamnosiBaTe MopaBaTa Cu He KoceTe TpeBaTa Mo HUCKO OT 4 cm, 3aLoTo npu
€BEeHTyarHo 3acyluaBaHe T4 e ce yBpeau.

4.3. TNpupaboTaB0oCOOEHO TEXKN YCIIOBUSA BHUMaBanTe ja He NpeToBapBaTe enekTpoasuratens.
[Mpu npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha enekTpoaBuratens naga v wyma My ce npomeHs. B
TakbB Clyyal crpete, OTMyCHeTe nocTa 3a BKMoYBaHe (1) U HacTponTe Mo-rofisiMa BMCOYMHA Ha
KoceHe. B npoTuBeH crnyyan nponsBoaMTeNIHOCTTA LWe Ce Hamanu 1 MallnHaTa MoXe a ce NoBpeau.

4.4. Tlpn koceHe B Bnmnsoct fo pbbOBe BHMMAaBanTe Aa He 3axBaHeTe C TpUMepa YyxAau
npegmeTu.

4.5.  T[lpounsBoaMTenHOCTTa Ha psidaHe 3aBUCU OT rbCTOTaTa, BNaXHOCTTa, AbIHKMHaTa Tpesara,
KaKTO 1 OT BUCOYMHATa Ha psidaHe. [1poM3BoAMTENHOCTTA Ha psA3aHe HamarsiBa Npy YeCTO BKITOYBaHe
M U3KIOYBaHe Ha TpumMepa Mo BpeMe Ha KoceHe. 3a OnTMMU3MpaHe Ha MpPOM3BOAUTENHOCTTA Ha
KOCEHe ce npenopbyBa No-4eCTOTO KOCEHEe, yBENMYaBaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha psAsaHe 1 pabortaTa ¢
yMepeHa CKOpOCT.

5. O6cnyxBaHe, NOAAPBXKKA U CbXpaHEHUE.

BHVMAHWE! BuHaru nsknousante enekTpmyeckms KOHTaKT OT Lencena npeav aa npegrnpuemMere
[EeVHOCTY CBbp3aHu C TEXHNYECKOTO 0bCcnyxXBaHe unv nodmcteaHe!

Cnep kaTo MallMHaTa 6be U3kniodeHa, kKopaata NpoabikaBa Aa ce BbpTU U3BECTHO BpeEME Mo
nHepums! MNpeay Aa 3anovHeTe Aa paboTuTe No TpMMepa, 34akanTe BbPTEHETO Ha eneKkTpoaBuratens
1 Ha KopAaTa Aa crpe HambJHo!

Huikora He ce onuTBanTe Aa cnpeTe BbPTEHETO Ha kopaarta!l

Korato TpsibBa fa nsBbpLuBaTe AelHOCTM B 6nmM30CT Ao Kopaarta, paboTete BUHaru ¢ npeanasHu
pbkasmuum!

ManbnHsaBanTe npouedypute No NogapbXKa PedoBHO, 32 Aa CU OCUrypuTe ObAroTpanHo u
HagexaHo nonssaHe Ha Tpumepa. [MpoBepsiBaviTe nepuoduM4HO 3a 3abenexvumn fedekTn, KaTo
pa3xnabeH nnm noBpedeH HOX M pa3xnabeHn BUHTOBWM CbeaunHeHus. YBepeTe ce, Ye kanauute u
npegnasHuTe CbOPBbXEHNS ca U3MNPaBHU Y Ca MOHTUPaHW NPaBUIHO.

5.1.  TlouncTBaHe.

Han-necHo ce nouuctea Tpumepa BefHara crnep koceHeto. Cnen npuknioyBaHe Ha paborta
noYncTBaNTE rPUXNMBO MalUMHaTa C Meka YeTka v kKbpna. He nanonasaiite Boga u/vnu pastBoputenu
1 npenapatn. OTCTpaHeTe BCWUYKM YACTUYKM OT TpeBa, OCOBGEHO OT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW.
[MocTaBeTe MaluvHaTa, nerHana HacTpaHu M MoYMCTeTe 30HaTa Ha kopparta. PaboTteTe BuHaru ¢
npeanasHu pbkasuuy! OTCTpaHeTe 34paBo MOMenHanuTe YacTUYkM C ObPBEHO UMK MnacTMacoBO
Tpynye.

5.2. BwuHarm no4mcTBamTe OCHOBHO TpMMepa, KOraTo ro OCTaBsiTe 3a MO-OAbIITO CbXPaHEHUE.
OcobeHo npes aumata.

6. HensnpaBHOCTM 1 HA4YMHW 32 OTCTPAHSABAHETO VM.

Tabnuuarta no-gony nokassa CYMMNTOMW Ha HEM3MPaBHOCTU U Kak MOXeTe [a Cu NMOMOrHeTe, ako
Tpumepa Bu npectaHe ga pabotu HopmanHo. AKO He MOXeTe a OTKpUeTe M OTCTpaHuTe npobnema,
creABalku MHCTpyKuuuMTe B Tabnuuata, obbpHeTe ce KbM OTOpM3upaH cepBu3 Ha Panpgep.
BHumaHwve: npeamn aa 3anoyHeTe OTCTpaHsABaHETO Ha NoBpeau, crnpeTe TpUMepa v ro UskrioyeTe ot
3axpaHBallata Mpexa.

HewunsnpaBHocTn MpuunHm OTtcTpaHsiBaHe
Tpumepa He B3axpaHBaLuus kaben He e [MpoBepeTe kabena. MNpu HeobxognmocT
3anoyBa Aa CBbP3aH Unu e NoBpeaeH. ro CMeHeTe.
paboTu.
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HeunsnpaBHocTtn MpuynHn OTcTpaHsiBaHe
Tpvmepa e BbB BUCOKa TpeEBa. Mpwn NbpBOHaYanNHo nyckaHe BUHaru
Rsuratensart ce nocTaBsnTe TpUMepa B Mo-HrcKa Tpe.a.
BKITHOYBA, HO
Kopaara He ce Bb3moxHo e Tpumepa ga MakntoyeTe wwencena v nposepeTe.
BLPTU. e 3auanaH u kopgarta aa e CnoxeTe cu NpefnasHy pbKasuLm 1
6rnokupana. nouucrete u oceoboaeTe kopaara.
[Buratens LllencensT ce e nsternun. Mposepete kabena.
ce n3Knoysa
BHe3arnHo.

Pa3xnabeH e 6onTta Ha kopgaTa

HeobuyaeH wym. | unm Bpb3kU MEXAY KpenexHnTe Sarertere Jacture.

efneMeHTH.
CHRHM BUBPALIN M3kpuBeHa n nospeneHa BenHara cnipete Tpumepa v nogMeHete
* | makapa c kopga. KopgaTta B crieumanvavpaH cepsus.
TpeBaTa e MHOrO BUCOKa. YBenuyerte BUCOYMHATaA Ha KOCEHe.
Kopnata e nsxabeHa. CmeHeTe kopaaTta.
HepaBHo koceHe. -
[Buratens paGOTVI Bb3MoXHO e Tpumepa oa e Ornepante Tpumepa otaony 1 ro
TEXKO 1 HamanseaT | 3auanaH u bnokuparn. nouyucrete. PaboTete BuHaru ¢
o6opoTuTe. npeanasHu pbkasuLm.
Kopparta moxe goa e moHTupaHa | MposepeTe.
HenpasuIHO.

Mpn HeobxogomMocT, peMOHTBLT Ha Balwarta Tpumep e Han-gobpe Oa ce M3BbpLIBa camMo OT
KBanuduumpanuTe cneunanuctu B cepemante Ha RAIDER, kbaeTo ce nsnonssat camo OpuUrMHanym
pesepBHW YacTu. 1o To3n HauWH ce rapaHTvpa TaxHaTa 6e3onacHa pabota.

7. OnaszBane na okoanama cpega.

C ornep ona3sBaHe Ha OKOMHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBLT, OOMbIHUTENHUTE
npucnocobnexHnss n onakoBkata TpsibBa ga 6baaT MoanoxeHW Ha noaxoasuia
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOM3BaHE Ha CbAbPXKALUMTE CE B TAX LEHHW CypPOBUHMU.

He wn3xBbpnsnTe enekTpoMHCTPYMeHTM npu 6utoBute otnagbum! CbrnacHo
Oupektneata Ha EC 2012/19/EC OTHOCHO wu3nesnuTe OT ynoTpeba enekTpuyeck
W 1 EeneKkTPOHHW YCTPOWCTBA W YTBbPXAABaHETO W KaTo HauMOHaneH 3akoH

L €NneKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT ga ce W3nons3eaT noseye, TpsibBa Aa
ce cbbupar oTtgenHo M ga ObgaT noanaraHn Ha noaxogsiwa npepabotka 3a
OMon30TBOPSIBAHE HAa CbAbPXKALLMTE CE B TSIX LLIEHHU CYPOBUHW.
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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built
and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-GT26
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power W 300
Max engine rotations per minute (no-load) min 12000
Cutting width mm 220
Cutting line diameter mm 1.2
Sound pressure (Lpa) K=3.0 dB dB 80.6
Sound Level (Lwad) K=2.2 dB dB 94
Vibrations (a,), K=1.5 m/s? m/s? 4.549
Isolation Class Il
Ingress Protection Rating - P24




12 www.raider.bg

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully.

Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety.

When you work with the electric lawn trimmer outdoor, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

1.2. Use moisture-proof extension cord designed for outdoor use with three wire cable with cross
section 1.5 mm? and a maximum length of 50 m. Note that the extension of a length exceeding 30 m
reduces the power trimmer.

1.3. Cable’s extension must be mature. Operation of the machinery of the conductor wraps in free
spool or wound extension is dangerous, because in this way becomes a winding.

1.4. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp edges or points of mobile machines.
Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.5. Not use the power trimmer for the grass if the power cord or other element of the power
trimmer grass is damaged. Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.6. When mowing constantly monitor the power cord if it is safe to position the cutting mechanisms.
Keep the power cord a safe distance from the knife.

1.7. Not permitted the use of electric grass trimmer by children. Take the necessary steps to
prevent children’s access to power grass trimmer or power cord.

1.8. Should be switching off the lawn trimmer from the mains electricity before moving on to
maintenance work in. Do not let the lawn trimmer to be pulling on the power cord.

1.9. Do not allow in any way with the machine to work children or persons unfamiliar with this
operating manual. It is possible that the age of the workers of the machine is limited by national
legislation. When not using the machine store so that it is inaccessible to children.

1.10. This electric trimmer grass is not intended to be used by persons (including children)
with mental, sensory or mental limitations, and by persons without sufficient experience and / or
knowledge, except in cases where they are under direct control of responsible for their safety or the
person being trained by him how to use it.

1.11. Don’t work with the lawn trimmer, while in close proximity are the people, especially children
or pets.

1.12. Before you make settings on the machine when clean it or when to leave it without direct
supervision, even for a brief pause it, remove the power cord plug from the mains electricity.

1.13. Do not use electric trimmers grass in adverse weather conditions.

1.14. Do not use or expose the electrical grass trimmer of rain. Protect from electrical shock.

1.15. Do not touch the rotating parts of machinery. Wait for the spinning to stop completely. Once
switching off the machine the cutting blade continues to spin and can cause injuries. Do not put hands
or feet near or under rotating parts.

1.16. Check carefully pre-treatment area and remove stones, sticks, branches, bottles, wires and
other foreign matter.

1.17. Always check before use of the knife locking bolt is not loose and that the knife is blunt or
worn.

1.18. Always mow in daylight or in a very good artificial lighting.

1.19. On the slopes, always careful to tread firmly.

1.20. Do not operate machinery when the grass is wet!

1.21. Work is always in a calm way, never walk fast.

1.22. Never operate the machine if there are damaged guards or without security features, such
as the cover of the hole cut grass or grass basket .

1.23. Work on uneven terrain can be dangerous.

1.24. Not cutting on steep slopes with a slope of more than 20%.

1.25. Mowing on slopes always cross the slope, never up and down.
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1.26. In reversing the direction of movement on slopes be very careful!

1.27 . When you turn on the electric hair grass watch your feet are safely away from rotating parts.

1.28 . Do not use the machine when barefoot or with sandals . Always work with a strong, closed
shoes and long pants .

1.29 . Switch off the circuit breaker and unplug from the electrical outlet is always :

when you move away from the machine ;

before removing items blocking machine ;

when checking, cleaning or working on the machine;

when the machine starts to vibrate abnormally strong .

after coming into contact with a foreign body immediately check the machine for damage before
using it, ensure their elimination;

1.30 . The operator or user is responsible for accidents, injuries to other persons or the environment
and caused property damage.

1.31 . Electric hair grass is designed so that all moving parts and housing ensure safe conditions
for use. For damage caused as a result of attempts to change the structure of the electric hair grass
manufacturer is not responsible .

1.32 . In order to ensure safety should only use original spare parts or parts recommended by the
manufacturer .

1.33 . Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or serious injury .

2 . Functional Description and purpose.

Electric trimmer is a handheld power tool with insulation second grade. It is powered by a single-
phase commutator motor with AC power and is designed for cutting grass at home. Not for use on
electric grass trimmer for activities other than its intended use .

3 . Assembling the components of the electric grass trimmer and commissioning.

Some parts of the trimmer is dismantled to reduce the volume of the container during transportation

3.1. Mounting the protective cover

Attach the protective cover (7) on the basis of the trimmer,
m making use of set screws and screwdriver, as it was shown
in Figure A
Attention! Never use the trimmer without first placing
protective cover.
3.2. Start the trimmer
If the trimmer is used for the first time, check that the string
touches or passes the cover.
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The cord should be cut automatically at the position that is
allocated a maximum (outside the protective cover). To
achieve the required length of the cord, hold the button, as it
was shown in Figure B, and C.

Long grass must be mowed in layers as shown in fig. D

Attention ! Never mow wet grass or wet .
Keep trimmer from hard surfaces and injuries.

3.3 Angle and direction of mowing Fig. (E) 3.4
Replacement Spool Fig . (C)

- Turn off the trimmer from the socket ;

- Turn machine cutting equipment upward ;

- Hold firmly with one hand propeller motor ( 1) . With
the other hold the spool holder ( 2 ) . Pull the blade out of
the holder while the parts are separated .

- Replace empty spool ( 3 ) and clean the inside of the
holder of the remnants of grass and dust.

- Then put the new pulley and reassemble the parts in
reverse order.

- Download of the twine to ensure proper placement
of the reel.

- Replace the cord just the same kind of brand
“RAIDER”
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4 . Practical tips:

4.1. Follow local regulations for the time of day during which you can use machines outdoors. In
some countries prohibit mowing morning before 08.00 hours, in the afternoon between 2:00 p.m. to
16:00 hours and after 22:00 at night, to protect citizens from unwanted noise.

4.2 . Often lawns are composed of grasses of different varieties . With frequent mowing you
will boost the growth of those species that form dense sod and strong roots. If you mow your lawn
frequently will strengthen and improve the development of high- growing grasses and weeds . The
normal height of the grass is about 4-5 cm. Better to plan the frequency of mowing a lawn that can
reduce up to 1 /3 of the total height of the grass. If you do not irrigate your lawn, mow grass lower than
4 cm, since a potential drought it will degenerate .

4.3 . When working in very difficult conditions not to overload the motor. When reloading the
rotational speed of the motor drops and noise is changed . In this case, stop, release the lever to
include (1) and set higher mowing height . Otherwise, performance will be reduced and the machine
may be damaged .

4.4 . When cutting close to edges careful not to pinch trim foreign objects .

4.5 . Cutting performance depend on the density, moisture content, length of the grass and the
cutting height . Cutting performance decreases with frequent switching on and off of the trimmer
during mowing . To optimize the performance of the cutting recommended frequent cutting, increasing
the height of the cutting operation and at a moderate speed .

5 . Servicing, maintenance and storage.

ATTENTION! Always disconnect the plug from the wall outlet before making activities related to
maintenance or cleaning !

Once the machine is turned off, the cord continues to rotate for some time by inertia ! Before you
start working on trimming wait rotation of the motor and the cord to stop completely!

Never try to stop the rotation of the cord !

When you need to perform tasks near cord always operate with gloves !

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the
trimmer . Periodically check for visible defects such as loose or damaged knife and loosened screw
connections . Make sure the covers and guards are undamaged and are installed properly.

5.1. Cleaning.

The easiest way to clean the trimmer immediately after mowing . After working on the machine
clean thoroughly with a soft brush and cloth. Do not use water and / or solvents and detergents.
Remove all particles of grass, especially from vents . Place the machine on its side and clean the
area of the cord . Always wear protective gloves | Remove firmly adhering particles of wood or plastic
block .

5.2 . Always clean the main trimmer when leaving it for longer storage. Especially in winter.

6 . Faults and correct them.

The table below shows symptoms of failure and how you can help if you trimmer stop working
properly. If you do not find and fix the problem by following the instructions in the table, contact your
authorized dealer Ryder . Attention : Before you start troubleshooting, stop trimmer and disconnect
it from the mains.
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Faults

Removal

Reasons

Trimmer does not
start to work

Power cable is not connected or
damaged

Check cable. If necessary, replace it.

The engine start
but the knife does
not rotate.

Trimmer is in a tall grass.

Upon initial release always put the
trimmer in the grass

It is possible that the trimmer is
fuzzy and the blade is blocked.

Disconnect the plug and check it. Put
on your protective gloves and clean the
knife and release

Engine is turned off
suddenly.

The power plug is withdrawn

Check cable. Make sure it is well
enshrined in the device (14) and plug
it again.

Unusual noise.

Bolt of the blade is loose or
connections between fasteners.

Fasten the parts.

Strong vibrations.

Distorted and damaged knife.

Immediately stop the trimmer and
replace the knife in a specialized
service.

Unequal mowing.
Engine work
hard and reduce
turnovers.

The grass is very high.

Increase mowing height.

The blade is blunt.

Replace or tipped knife. .

It is possible that the trimmer is
fuzzy and blocked

Look underneath the trimmer and clean
it. Work always with protective gloves.

The blade can be installed
incorrectly.

Check.

If necessary, repair your trimmer is best carried out only by qualified experts in workshops
on RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Protection of the environment.

For the environmental protection of the power tool, the electrical appliances
and packaging must undergo appropriate processing for the re-use of the valuable
raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste!
According to EU Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices

I and the validation and as a national law, power tools that can no longer be used must be
separately collected and subjected to appropriate processing for the recovery of the contents making
them valuable raw materials.

Product Features:

1. Lever of the switch.
2. Power cord.

3. Main handle.

4. Housing

5. Auxiliary handle.

6. Electric motor.

7. Fuse.

8. Cord head.
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Caracteristici produs:

. Maneta a comutatorului.
. Cablul de alimentare.

. manerul principal.

. Carcasa

. Méaner auxiliar.

. Motor electric.

. sigurante.

. capul de Korda.

O~NO A WN =

Explicatia pictogramelor relief pe capacul din spate al masinii.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare corecta si de masina in conditii de siguranta .

Tnainte de téiere, asigurati-va c& nici o piatra in iarba, bastoane, ramuri, sticle, firele si alte obiecte
straine . La taierea, ei te pot rani . Nu cosi cand in imediata apropiere sunt si altii, in special copii sau
animale de companie . A nu se lasa la indemana copiilor .

Protejati cablul de alimentare la o distanta siguréd de lame !

Feriti-va de parti ale masinii rotative . Asteptati rotatie la o oprire completa . Dupa trecerea
lama continud sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti mainile sau
& picioarele in apropiere sau la piese rotative .

Daune sau prejudicii la cablul de alimentare, deconectati-l imediat .
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ORIGINALE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Stimate prieten,
Felicitari pentru achizifionarea unei bormasini de la marca cu cea mai rapida crestere pe scule
electrice si pneumatice - Raider . Cu o instalare si operare corecta , produsele Raider sunt
echipamente sigure , fiabile si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere . Pentru confort si servicii
excelente am construit o retea de service-uri pe intreg teritoriul tarii.
Tnainte de a utiliza acest produs , v rugdm s cititi cu atentie “manualul de utilizare ”. n interesul
sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta , cititi cu atentie aceste instructiuni , inclusiv
recomandarile si avertismentele pentru ele . Pentru a evita greselile inutile si accidentele , este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul . Daca vindeti produsul “manualul de utilizare ” trebuie predat noului proprietar, astfel
incat acesta sa fie familiarizat cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare. “Euromaster
Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii Raider.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934
3333 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatji ISO 9001:2008
de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii
profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost

emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

parametru Unitate Valoare
Model - RD-GT26
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare w 300
Turatia maxima fara sarcina min” 12000
Latime de taiere mm 220
Diametrul cablului mm 1.2
Nivelul de presiune acustica (Lpa) k = 3.0 db dB 80.6
Nivelul de zgomot (Lwad), k = 2.2 db dB 94
Valoarea acceleratiei vibratiilor (ah), k = 1.5 m/s? m/s? 4.549
Clasa de protectie izolare electrica Il
Gradul de protectie - 1P24




(YN T e

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta .

Cititi toate instructiunile .

Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau vatamari grave .
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur .

1.1 . De siguranta .

Includerea electrice masina de tuns electrice, singurele sisteme de gazon echipate cu intrerupator
electric Fi ( comutator de oprire dispozitiv de curent rezidual de urgenta ) si curentul de scurgere,
care este activat de la RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA, in conformitate cu “ Regulamentul 3
instalatii electrice spatiale si linii electrice . “ Informatii cu privire la tensiunea de retea si tipul de curent
pentru placuta trebuie sa corespunda cu datele de pe grila ta .

1.2 . Utilizati prelungitor rezistent la apa proiectat pentru utilizare in exterior, cu trei cabluri de
s&rma cu o sectiune transversala de 1,5 mm2 si o lungime maxima de 50 m. . Retineti ca lungimea
prelungire este mai mare de 30 m reduceputereacositoare .

1.3 . Prelungitor trebuie sa fie pe deplin dezvoltat . Utilizare a masinii pentru rana bobina sau
prelungirea gratuit Reel este periculos, pentru ca in acest fel la extinderea devine o bobina .

1.4 . Protejati cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in miscare .
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare .

1.5 . Nu este pentru utilizarea pe masina de tuns gazon electrice in cazul in care cablul de
alimentare sau orice alt element de masina de tuns iarba electrica este rupt . Cablurile deteriorate
cresc riscul de electrocutare .

1.6 . Cand cosit monitoriza in mod constant cablul de alimentare daca acesta este intr- o pozitie
sigurd a mecanismelor de taiere . Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de la lama .

1.7 . Nu se permite utilizarea de tuns iarba electrice de copii . la masurile necesare pentru a
preveni accesul copiilor la masina de tuns iarba de putere sau de cablul de alimentare .

1.8 . Ar trebui sa fie excluse masina de tuns gazon electrice de la sursa de alimentare inainte de
a incepe lucrérile de intretinere inch Nu lasa masina de tuns iarba electric sa fie tras la cablul de
alimentare .

1.9 . Nu lasati in orice caz, munca copiilor masinii sau a persoanelor nefamiliarizate cu aceste
instructiuni de utilizare . Este posibil ca la varsta de lucru a masinii este limitata de legislatia nationala
. Atunci cand nu utilizati aparatul, se pastreaza astfel incat sa fie la indemana copiilor .

1.10 . Aceasta masina de tuns gazon electrice nu este destinat a fi utilizat de catre persoane (
inclusiv copii ) cu limitari mentale, senzoriale sau mentale, sau de catre persoanele fara experienta
suficienta si / sau cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea sunt sub controlul direct al unui
responsabil pentru siguranta lor sau persoana care este antrenat de el cum sa-| foloseasca .

1.11 . Nu cosi in timp ce in imediata apropiere sunt si altii, in special copii sau animale de companie

1.12 . Tnainte de a face setarile de pe aparat atunci cand curatati sau cand s& -l lase fara
supraveghere directa, chiar si pentru scurt timp, se opri, opriti comutatorul si deconectati cablul de
alimentare de la priza electrica .

1.13 . Nu folositi masina de tuns gazon electrice in conditii meteorologice nefavorabile .

1.14 . Nu utilizati si nu expuneti masina de tuns iarba electrice la ploaie . Protejati-va de soc
electric .

1.15 . Nu atingeti elementele rotative ale masinii . Asteptati rotatie la o oprire completa . Dupa
trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti méinile sau
picioarele in apropiere sau la piese rotative .

1.16 . Verificati cu atentie zona de pre - tratare si elimina pietre, bastoane, ramuri, sticle, cablurile
si alte obiecte straine .

1.17 . Verificati intotdeauna inainte de a utiliza surubul de fixare lama nu este slabit si ca lama este
plictisitoare sau uzate .

1.18 . Cosi mereu in lumina zilei sau foarte bune in iluminat .

1.19 . Pe pante, mereu atent sa benzii de rulare cu fermitate .

1.20 . Nu folositi aparatul cand iarba este uda !

1.21 . Lucra intotdeauna cu plimbare usoara niciodata, merge repede .

1.22 . Nu utilizati niciodata masina in cazul in care exista paznici deteriorate sau fara caracteristici
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de securitate, cum ar fi capacul de taiat iarba gaura sau de colectare a ierbii .

1.23 . Munca pe teren accidentat poate fi periculos .

1.24 . Nu cosi pe pante abrupte cu o inclinare mai mare de 20 % .

1.25 . Pe un teren in panta cosi intotdeauna in panta, nu in sus si in jos .

1.26 . Prin inversarea directiei de miscare pe pante fie deosebit de atenti !

1.27 . Cand porniti masina de tuns iarba electrice viziona picioarele tale sunt in siguranta departe
de piesele in miscare .

1.28 . Nu utilizati masina cand sunteti desculti sau cu sandale . Lucra intotdeauna cu o puternica,
pantofi inchise si pantaloni lungi .

1.29 . Opriti intrerupatorul si scoateti din priza este intotdeauna :

« atunci cand va indepaértati de masina;

« Tnainte de a scoate elementele masinii de blocare;

« la verificarea, curatarea sau de lucru pe masina;

« cand aparatul incepe sa vibreze anormal de puternic.

» dupa ce intra in contact cu un corp strain verifica imediat aparatul pentru daunele inainte de al
utiliza, asigura eliminarea acestora;

1.30 . Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente, leziuni la alte persoane sau
pentru mediu si pagubele materiale cauzate .

1.31 . larba parul electric este conceput astfel incat toate partile in miscare si locuinte asigura
conditii sigure pentru utilizare . Pentru prejudiciile cauzate ca urmare a incercarilor de a schimba
structura producatorului electric iarba parul nu este responsabil .

1.32 . In scopul de a garanta siguranta ar trebui sa foloseasca doar piese de schimb originale sau
piese recomandate de producator .

1.33 . Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave .

2 . Descriere si scop functional .

Electrice de tuns este un instrument de putere portabil cu gradul de izolare al doilea . Acesta este
propulsat de un motor cu colector monofazat cu curent alternativ si este proiectat pentru tdierea
ierbii acasa . Nu pentru utilizare pe tundere iarba electrica in alte scopuri decat utilizarea prevazuta
activitati .

3 . Asamblarea componentelor de tuns iarba electrica si punerea in functiune.

Anumite parti aletundere este demontat pentru a reducevolumulin timpul transportului .

3.1 . Montarea capacul de protectie

m Atasati capacul de protectie (7), pe baza de masina de tuns,
utilizarea de suruburi de reglare, surubelnita, asa cum a fost

prezentat in figura A

Atentie! Nu folositi niciodata masina de tuns iarba fara a pune

mai intai capacul de protectie.

3.2. Porni masina de tuns iarba
Daca cositoare este utilizat pentru prima oara, verificati daca
sirul atinge sau trece capacul.




RAIDERE:

Cablul trebuie sa fie taiate automat la pozitia care fi este
alocata o maxima (in afara capacul de protectie). Pentru a
atinge lungimea necesara a cablului, tineti apasat
butonul, asa cum a fost prezentata in figura B si C.

Atentie! Nu cosi iarba uda sau umed.
Pastrati masina de tuns de la suprafete dure si leziuni.
3.3 unghiul si directia de cosit Fig. (E)
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3.4 Inlocuirea mosor Fig . (C )

- Opriti masina de tuns iarba de la priza ;

- Porniti echipamentul de tdiere masina in sus ;

- Tineti ferm cu un motor cu elice de mana ( 1) . Cucealalta calasuportul bobinei ( 2 ) . Trageti lama
din suportul in timp ce piesele sunt separate .

- Tnlocuiti bobina goald ( 3 ) si a curéta interiorul titularului de resturi de iarba si praf .

- Apoi, a pus noul scripete si reasambla piesele in ordine inversa .

- Descarcati firului pentru a asigura plasarea corecta a tambur .

- Tnlocuiti cablul exact acelasi tip de marcé “ RAIDER *

4. Sfaturi practice :

4.1. Urmati reglementarile locale pentru ora din zi in care puteti folosi utilaje in aer liber . n unele tari
interzic cosit dimineata, Tnainte de 08.00 ora, in dupa-amiaza intre 02:00 la ora 16:00 si dupa ora 22:00
pe timp de noapte, pentru a proteja cetatenii de zgomotul nedorit .

4.2. Adesea peluze sunt compuse din ierburi de soiuri diferite . Cu cositul frecvente va stimula
cresterea acelor specii care formeaza gazon dens si radacini puternice . Daca tunzi gazonul frecvent va
consolida si de a imbunatati dezvoltarea de ierburi de mare de crestere si buruieni . In&ltimea normala de
iarba este de aproximativ 4-5 cm . Mai bine sa planifice frecventa de cosit un gazon care poate reduce cu
pana la 1/3 din Tnaltimea totala de iarba . Daca nu iriga gazonul, cosi iarba mai mic de 4 cm, deoarece un
potential de seceta se va degenera .

4.3. Atunci cand se lucreaza in conditii foarte dificile de a nu suprasolicita motorul . Atunci cand
reincarcarea viteza de rotatie a motorului scade si zgomot este schimbat . In acest caz, opriti, eliberati
maneta pentru a include ( 1) si setati in&ltimea mai mare de cosit . In caz contrar, performantele vor fi
reduse, iar masina se poate deteriora .

4.4. Cand taierea aproape de marginile grija sa nu va prindeti obiecte straine de echipare .

4.5. Taiere performantad depinde de densitatea, continutul de umiditate, lungimea deiarba siinaltimea
de taiere . Performante de taiere scade cu frecventa pornire si de oprire a tuns in timpul cosit . Pentru a
optimiza performantarecomandata de taiere de taiere frecventa, cresterea inaltimii de operatia de taiere
si la o viteza moderata .

5. De service, intretinere si depozitare .

ATENTIE ! Scoateti intotdeauna stecherul din prizé Tnainte de a face activitati legate de intretinere
sau de curatenie !

Odata ce masina este oprita, cablul continua sa se roteasca pentru un timp de inertie! fnainte de a
incepe sa lucreze la tunderea rotatie asteptare a motorului si cablul de alimentare pentru a opri complet !

Nu incercati pentru a opri rotatia a cablului !
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Céand aveti nevoie pentru a efectua sarcinile de langa cablul functioneaza intotdeauna cu méanusi !

Efectuati procedurile de intretinere in mod regulat pentru a asigura utilizarea pe termen lung si de
incredere detuns . Verifica periodic pentru defecte vizibile, cum ar fi cutit slabite sau deteriorate si slabit
conexiuni cu surub . Asigurati-va ca capace sunt deteriorate si sunt instalate corect .

5.1. Curatare .

Cel mai simplu mod de a curata dispozitivul de tundere imediat dupa cosit . Dupa ce a lucrat pe masina
curata bine cu o perie moale si o carpa . Nu folositi apa si / sau solventi si detergenti . indepértati toate
particulele de iarba, mai ales din fantele de aerisire . Asezati masina pe o parte si a curdta zona de cablu
. Purtati intotdeauna manusi de protectie ! Scoateti ferm aderarea particulelor de lemn sau de bloc din
material plastic .

5.2. Curatati intotdeauna tuns principal atunci cand pleca de stocare mai mult . Mai ales in timpul
iernii .

6. Greselile si le corecta .

Tabelul de mai jos prezintd simptome de esec si cum puteti ajuta, daca aveti de tuns nu mai
functioneaza corect . Daca nu puteti gasi si rezolva problema urmand instructiunile din tabelul, contactati
service autorizat Ryder . Atentie : Inainte de a incepe rezolvarea problemelor, nu mai tuns si deconectati-I
de la reteaua electrica.

Rezolvarea

problemelor Indepartare

Cauze

Cablul de alimentare nu este
conectat sau este deteriorat.

Verificati cablul . Tnlocuiti daca este
necesar .

Masina de tuns
iarba nu porneste.

Cositoare este in iarba Tnalta.

Motorul se La inceput a pus intotdeauna masina
transforma, dar de tuns iarba pe iarba scurt .
cutitul nu se Este posibil ca cositoare este Deconectati si du-te . Purtati m&nusi de
roteste. murdar si cutitul este blocat. protectie si curatati si eliberati cutitul .

Motorul se opreste
brusc.

Plug a fost tras.

Verificati cablul.

Zgomot neobisnuit.

Vrac, Bolt taietor sau legaturi
intre elemente de fixare.

Strangeti parti .

Vibratii.

Distorsionate si deteriorate cutit.

Opriti imediat lama cositoare si inlocuiti
-un atelier specializat .

Cositul inegala.
Motor muncesc din
greu si sa reduca
viteza.

larba este foarte mare.

Cresterea naltimea de taiere .

Cutitul este tocit.

Ascuti sau nlocuiti lama.

Este posibil ca cositoare este
murdar si blocat.

Uita-te sub masina de tuns iarba si
curatati-l . Purtati intotdeauna méanusi
de protectie .

Lama poate fi instalat incorect.

Verifica.

Daca este necesar, repara masina de tuns gazonul este cel mai bine realizata numai de catre experti
calificati in atelierele de RAIDER, care folosesc numai piese de schimb originale. Asigura astfel
functionarea in conditii de siguranta.

7. Protectia mediului.

Nu dispun de sfarsitul de masini electrice de viata cu gunoiul menajer! n scopul de a proteja
mediul si de Directiva 2012/19/CE, acestea trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse
unui tratament corespunzator pentru a recupera acestea contin materii prime valoroase.
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Karakteristike proizvoda:
. Prebacite polugu.

. Kabl za napajanje.

. glavna drska.

. Stanovanje

Pomoc¢na rucka.

. Elektromotor.

. Osiguraci.

. glava Korda.

PN GO AWN

Objasnjenje piktograma.

Pre kosenja, uverite se da nema kamenja, Stapova, grane, boca u travi. Kod kosenja
oni mogu da te povrede. Ne nocavajte dok su drugi ljudi, posebno djeca ili kuéni
ljubimci, u neposrednoj blizini. Cuvajte van domasaja dece.

DHT Drzite kabl za napajanje od nozeva!

Pazite na rotirajuce delove masine. Sacekajte da se rotacija potpuno zaustavi. Nakon iskljuivanja kabal se
& nastavlja da rotira u inerciji i moZe da izazove povrede.

|
:&1 Ne stavljajte ruke ili noge u blizini ili ispod rotiraju¢ih elemenata.
| o= | Ako je kabl za napajanje oStecen ili oStecen, odmah iskopCajte kabl za napajanje.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Dragi kupac,

Cestitam za kupovinu &ekiéa za rusenje od uspje$no rastuéih brendova - RAIDER. Kao ispravno
instalirani i rukovani, RAIDER su sigurne i pouzdane masine, a rad sa njima donosi pravi uzitak. Za
vasSu udobnost izgradena je odli¢na servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ovog €eki¢a za rusenje, paZljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu”.

U interesu va$e sigurnosti i osiguranja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte ova uputstva,
ukljuCujuci preporuke i upozorenja u njima. Da bi se izbegle nepotrebne greske i nesreée, vazno je
da ove instrukcije moraju ostati na raspolaganju za buduce pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu.
Ako ga prodate novom vlasniku, “Instrukcije za upotrebu” moraju biti dostavljene zajedno sa njim,
kako bi novi vlasnik mogao da se pridrzava odgovarajuéih mera bezbednosti i uputstava za upotrebu.

EUROMASTER Import Ekport Ltd. je ovla$¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka
RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10,

vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektricnih, mehanickih i pneumatskih
alata i opc¢eg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

parametar jedini¢na vrednost
Model - RD-GT26
Trenutni VAC 230
Frekvencija Hz 50
Ocenjena moé w 300
Maksimalna rotacija motora u minuti (bez opterecenja) min! 12000
Sirina sedenja mm 220
Preé¢nik secenja mm 1.2
Pritisak zvuka (LpA) K = 3,0 dB dB 80.6
Nivo zvuka (LvAd) K = 2,2 dB dB 94
Vibracije (ah), K=1,5m/s2 m/s? 4.549
Izolaciona klasa 1l
Ingress Protection Rating - P24
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1. Opste smernice za bezbedan rad.

Pazljivo procitajte sva uputstva.

Neuspjeh prirode nakon sljede¢ih uputstava moze izazvati elektricni udar, pozar i / ili teSke
povrede. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1.1. Sigurnost.

Kada radite sa spoljas$njim trimmerom za kosacice, isklju¢ite masinu samo u instalacijama
opremljenim elektri¢nim prekidacem “Fi” RCD (rezidualni strujni uredaj). RCD mora biti ne viSe od 30
mA. Koristite produzni kabel pogodan za spoljasnju upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljasnju
upotrebu smanijuje rizik od strujnog udara.

1.2. Koristite kabal za proSirenje vlage namenjen za spoljnu upotrebu sa tri Zi€nog kabla sa
popre¢nim presekom 1,5 mm2 i maksimalnom duzinom od 50 m. Imajte na umu da produzetak
duzine ve¢i od 30 m smanjuje trimer za napajanje.

1.3. Produzetak kabla mora biti zreo. Rad mehanizacije provodnika obloga u slobodnom kalemu
ili proSirenju rane je opasan, jer na taj nacin postaje navijanje.

1.4. Zastitite kabl za napajanje od toplote, ulja, kontakta sa os$trim ivicama ili tackama pokretnih
masina. Osteceni ili uvijeni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

1.5. Nemojte koristiti trimer za napajanje trave ako je oSteéen strujni kabl ili drugi element trave za
trimer. OSteceni kablovi za napajanje povecavaju rizik od elektricnog udara.

1.6. Kod koSenja neprestano pratite kabl za napajanje ako je sigurno postaviti mehanizam za
rezanje. DrZite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od noza.

1.7. Nije dozvoljeno koriS¢enje trimera za elektri€nu travu od strane dece. Preduzmite neophodne
korake kako biste sprecili pristup djeci troSacu za travnate povrsine ili kablu za napajanje.

1.8. Trebalo bi da iskljucite trimer od travnjaka od struje prije nego Sto predete na radove za
odrzavanje. Ne dozvolite da se trimer za travu povlaci na mrezni kabl.

1.9. Nemojte nikako dozvoliti da masina radi decu ili osobe koje nisu upoznate sa ovim uputstvom
za upotrebu. Moguce je da je starost radnika masine ograni¢ena nacionalnim zakonodavstvom. Kada
ne koristite masinsku prodavnicu, tako da nije dostupna deci.

1.10. Ova elektricna trimmerna trava nije namenjena da koriste osobe (ukljuujuéi i decu) sa
mentalnim, senzornim ili mentalnim ograni¢enjima, kao i lica koja nemaju dovoljno iskustva i / ili
znanja, osim u slu¢ajevima kada su pod direktnom kontrolom odgovorni za njihovu bezbednost ili lice
koje ga obucava kako ga Koristiti.

1.11. Ne radite sa trimmerom za travu, dok su u neposrednoj blizini ljudi, posebno deca ili ku¢ni
ljubimci.

1.12. Pre nego $to napravite podeSavanja na uredaju kada ga ocistite ili kada ga ostavite bez
direktnog nadzora, €ak i za kratku pauzu, uklonite kabl za napajanje iz elektricne mreze.

1.13. Nemojte koristiti elektricnu trimeru travu u nepovoljnim vremenskim uslovima.

1.14. Ne koristite i ne izlazite elektricnu kosu kiSe od kiSe. Zastitite od strujnog udara.

1.15. Ne dodirujte rotiraju¢e delove masine. Sacekajte da se predenje potpuno zaustavi. Kada se
masina iskljuci, rezno secivo nastavlja da se okre¢e i moze prouzrokovati povrede. Nemoijte stavljati
ruke ili noge u blizini ili ispod rotiraju¢ih delova.

1.16. Provjerno pazljivo provjerite podrucje predotretanja i uklonite kamenje, Stapove, grane,
bocice, zice i druge materije.

1.17. Uvijek proveravaijte prije nego $to je pri€vrséivanje vijaka za priévrS¢ivanje noza otpusteno i
da je noz otpusten ili istroSen.

1.18. Uvek se kosite na dnevnom svetlu ili u vrlo dobrom vestackom osvetljenju.

1.19. Na kosinama, uvek pazljivo gazite.

1.20. Ne upravljajte maSinama kada je trava mokra!

1.21. Rad je uvek miran, nikad ne brzo hodati.

1.22. Nikada nemojte raditi sa masinom ako postoje oSteceni zastitni uredaji ili bez bezbednosnih
funkcija, kao $to je poklopac travnjace ili ko$are za travu.

1.23. Rad na neravnom terenu moze biti opasan.

1.24. Ne seku na strmim kosinama sa nagibom od preko 20%.



(YN FR

1.25. Kosenje na kosinama uvek prelazi nagib, nikad gore i dole.

1.26. U smeru promene pravca kretanja na kosinama, budite veoma oprezni!

1.27. Kada ukljucite elektricnu traku za kosu, noge su bezbedno dalje od rotiraju¢ih delova.

1.28. Nemojte koristiti masinu kada je bosa ili sa sandalama. Uvek radite s jakim, zatvorenim cipelama
i dugim pantalonama.

1.29. Iskljucite prekidac i iskljucite iz elektricne uti¢nice uvek:

kada se sklonite sa masine;

pre uklanjanja predmeta koji blokiraju masinu;

prilikom provere, CiS¢enja ili rada na masini;

kada masina pocinje da vibrira nenormalno jaku.

nakon stupanja u kontakt sa stranim organom, odmah proverite masinu za ostecenje pre koriscenja,
osigurajte njihovo uklanjanje;

1.30. Operator ili korisnik je odgovoran za nesrece, povrede drugim osobamai ili okoliSu i prouzrokovao
Stetu na imovini.

1.31. Elektricna trava za kosu je dizajnirana tako da svi pokretni delovi i ku¢iste obezbeduju bezbedne
uslove za upotrebu. Za Stetu nastalu usled pokusaja promene strukture elektricne trava proizvodac
ne odgovara.

1.32. Da biste osigurali bezbednost, koristite samo originalne rezervne delove ili delove koji
preporucuje proizvodac.

1.33. Nepostovanje uputstava moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ ili teSkih povreda.

2. Funkcionalni opis i svrha.

Elektri¢ni trimer je ru¢ni elektri¢ni alat sa izolacijom drugog stepena. Napaja ga jednofazni komutator
motor sa napajanjem naizmeni¢nom strujom i namenjen je za secenje trava kod kuce. Nije za
upotrebu na trimeru za elektri¢nu travu za aktivnosti koje nisu nameravane.

3. Sastavljanje komponenata elektri¢énog trimera za travu i pustanje u rad.
Neki delovi trimera su demontirani kako bi se smanjio zapremina posude tokom transporta.

3.1. Montiranje zastitnog poklopca

Pricvrstite zaStitni poklopac (7) na bazi trimera koriste¢i postavljene
vijke i odvijac, kao $to je prikazano na slici A

Paznja! Nikada nemojte koristiti trimer bez prethodnog postavijanja
zastitnog poklopca.

3.2. Zapocnite trimer
Ako se trimer koristi prvi put, proverite da li se string dodiruje ili prolazi
poklopcem.
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Kabl treba automatski seciti na poziciji koja je dodeljena
maksimalno (izvan zastitnog poklopca). Da biste postigli
Zeljenu duzinu kabla, drzite dugme, kao $to je prikazano na
sliciBi C.

Long grass must be mowed in layers as shown in fig. D

Paznja! Nikada ne kosite mokra trava ili mokra.

Drzite trimer od tvrdih povrSina i povreda.

3.3 Ugaona i pravac kosenja Slika (E) 3.4 Rezervna
Sina Sl. (C)

- Iskljucite trimer od uti¢nice;

- Ukljucite masSinu za rezanje navise;

- Cvrsto drzite motor sa jednim rugicama (1). Sa
drugim drzac¢em drzaca kalema (2). Povucite oStricu iz
drzaca dok su dijelovi odvojeni.

- Zamenite praznu kutiju (3) i ocistite unutradnjost
drzaca ostataka trave i prasine.

- Zatim postavite novi remen i ponovo sklopite delove
u obrnutom redosledu.

- Preuzimanje vrpca kako bi se osiguralo pravilno
postavljanje koluta.

- Zamijenite kabal samo istu vrstu brenda “RAIDER”
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4. Prakti¢ni saveti:

4.1. Pridrzavajte se lokalnih propisa za vrijeme dana u kojem moZzete koristiti masine na otvorenom
prostoru. U nekim zemljama zabraniti kosenje jutro prije 08.00 ¢asova, popodne izmedu 2.00 ¢asova.
do 16:00 Casova i posle noc¢i 22:00, kako bi zastitili gradane od nezeljenog buke.

4.2. Cesto se travnjaci sastoje od trava razligitih sorti. Sa Sestim ko$enjem povecat éete rast
onih vrsta koje Cine guste sorbe i jake korene. Ako kosite travnjak, ¢esto ¢ete ojacati i poboljSati
razvoj visoko rasprostranjenih trava i korova. Normalna visina trave je oko 4-5 cm. Bolje je planirati
frekvenciju kosenja travnjaka koji moze smanijiti do 1/3 ukupne visine travnjaka. Ako ne navodnjavate
svoj travnjak, kosite travu manju od 4 cm, jer ée se potencijalna su$a degenerisati.

4.3. Kada radite u veoma teSkim uslovima da ne preopterete motor. Prilikom preopterecenja
brzine rotacije kapi motora i buke se menja. U tom sluc¢aju, zaustavite, pustite rucicu da ukljucite (1)
i postavite visSu visinu kosenja. U suprotnom, performanse ¢e se smanijiti i masina se moze ostetiti.

4.4. Kada secete blizu ivica pazite da ne zatvarate obloge stranih predmeta.

4.5. Performanse rezanja zavise od gustine, sadrzaja vlage, duzine trave i visine koS$enja.
Performanse sec¢enja se smanjuju Cestim uklju¢ivanjem i isklju¢ivanjem trimera tokom ko$enja. Da
biste optimizovali performanse reznog preporu¢enog Cestog se€enja, poveéavajuci visinu operacije
se€enja i umerenu brzinu.

5. Servisiranje, odrzavanje i skladistenje.

PAZNJA! Uvek izvucite utikad iz zidne uti¢nice pre nego §to obavite aktivnosti vezane za
odrzavanje ili ¢iS¢enje!

Kada je masina isklju¢ena, kabl nastavlja da se rotira ve¢ neko vreme u inerciji! Pre nego sto
pocnete da radite na obrezanju, okrenite motor i kabl da biste se zaustavili u potpunosti!

Nikada ne pokuSavajte da zaustavite rotaciju kabla!

Kada morate da obavljate zadatke blizu kabla, uvek radite sa rukavicama!

Redovno odrzavajte postupke odrzavanja kako biste osigurali dugoro¢nu i pouzdanu upotrebu
trimera. Periodi¢no proveravajte vidljive nedostatke kao Sto su labavi ili oSte¢eni nozZ i otpusteni
vij¢ani spojevi. Uverite se da su poklopci i zastitnici neosteceni i pravilno postavljeni.

5.1. Ciscenje.

Najjednostavniji nacin ocistiti timer odmah nakon ko$enja. Nakon rada na masini temeljito ocistite
mekom cetkom i tkaninom. Nemojte koristiti vodu i / ili rastvarace i deterdzente. Uklonite sve Cestice
trava, posebno od otvora. Stavite maSinu sa svoje strane i o istite povrSinu kabla. Uvek nosite
zastitne rukavice! Uklonite ¢vrsto pricvr§éene Cestice od drveta ili plastike.

5.2. Uvek ocistite glavni trimer kada ga ostavljate za duze skladistenje. Pogotovo zimi.

6. Greske i ispravite ih.

Donja tabela prikazuje simptome neuspjeha i kako mozete pomoc¢i ako prekida¢ prestane da
radi ispravno. Ako ne pronadete i reSite problem prateci uputstva u tabeli, obratite se ovla§¢éenom
prodavcu Rider-u. Paznja: Pre nego Sto zapoCnete reSavanje problema, zaustavite trimer i iskljucite
ga iz mreze.
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Greske

klanjanju

razloga

Trimer ne pocinje
da radi

Kabl za napajanje nije povezan
ili oStecen

Proverite kabl. Ako je potrebno,
zamenite ga.

Start motora, ali se
noz ne okrece.

Trimer je u visokoj traci.

Po inicijalnom oslobadanju uvek
postavite trimer u travu

Moguce je da je trimer nejasan i
da se ostrica blokira.

Iskljucite priklju¢ak i proverite ga.
Stavite zastitne rukavice i o€istite noz i
oslobodite

Motor se iznenada
ugasi.

Uti¢nica se povlaci

Proverite kabl. Uverite se da je dobro
uvucen u uredaj (14) i ponovo ga
ukljugite.

Neobi¢an buka.

Vijak seciva je slobodan ili veze
izmedu pri¢vrsnika.

Pri¢vrstite delove.

Snazne vibracije.

Iskrivljen i oStecen noz.

Odmah zaustavite trimer i zamenite noz
u specijalizovanoj sluzbi.

Nejednaka koSenja.
Motor naporno radi
i smanjuje obrt.

Trava je veoma visoka.

Povecaijte visinu koSenja.

Ostrica je tupa.

Zamenite ili povucite noz. .

Moguce je da je trimer nejasan
i blokiran

Pogledajte ispod trimera i oCistite ga.
Radite uvek sa zastitnim rukavicama.

NozZ se moZe instalirati
pogresno.

Proveravati.

Ako je potrebno, popravku vaseg trimera najbolje izvode samo kvalifikovani struénjaci u radionicama
na RAIDER-u, koji su koristili samo originalne rezervne delove. Na taj nacin obezbedivanje njihovog

bezbednog rada.

7. Zastita zivotne sredine.

Za zastitu zivotne sredine elektriCnog alata, elektricni uredaji i ambalaza moraju biti

podvrgnuti odgovarajucoj obradi za ponovno koriStenje vrijednih sirovina sadrzanih u

njemu. Nemojte odlagati elektri¢ni alat u kuénom otpadu! Prema Direktivi EU 2012/19 /

EC o elektricnim i elektronskim uredajima do kraja zZivota i validaciji i kao nacionalnom

I zakonu, elektriéni alati koji se viSe ne mogu Koristiti moraju se posebno prikupljati i
podvrgnuti odgovarajucéoj obradi za oporavak sadrzaja ¢ineci ih vrednim sirovinama.
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XapaKkTepucTukm

. Mpedpnete ja paykaTta.
. Kaben 3a HanojyBarse.
. rMaBHaTa paJka.

. JomyBatrse

. NMomowuHa pauka.

. EnektpuueH motop.

. OcurypyBauu.

. wed Ha Koppaa.

O~NO O WN =

ObjacHyBatb€e Ha NUKTorpamm

Mpen kocewe NpoBepeTe Aanv BO TpeBaTa Hema kamerba, CTanoBu, FPaHKK, LWNLWLNHA, KUK

1 gpyrv ctpaHcku Tena. Kora koceTe, Te MoxaT Aa BW HawTeTat. He HOX, Jodeka apyrv

D"’T nyre, ocobeHo AeLarta unm MueHnYmba, ce Bo HerocpeaHa 6nvavHa. [la ce 4yBa noganeky
op godpat Ha geua.

YyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake noganeky of ceunnaral

BHumaBajTe Ha poTupaykmMTe AenoBu Ha MaluuHarta. lNovekajte potauujata fa 3anpe
uernocHo. Mo ucknyyyBaweTo Ha kKabenoT NpoJoIKyBa Aa poTMpa BO MHepuuja n
MoXe [la npeau3Buka nospean. He ctaeajte rv paueTe unm Hosete 6nm3y unv nog
pPOTUPAYKUTE ENEMEHTU.

Ako kabenot 3a HanojyBak-e e OLTETEH UMK OLUTETEH, BefHall UCKIyYeTe ro kabenot

= 3a Hanojysatbe.
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ABTOPCKM NPUPaYHKK 3a ynaTcTea

[MounTyBaH KOPUCHUKY,

YecTnTKkM 3a KynyBake Ha YeKkaH 3a ypuBake 0f ycnelwHo passueHute bpengosu - RAIDER.
Kako wWwTo ce npaBunHo uHctanupanu u ynpasyBaHu, RAIDER ce 6e36efHu 1 curypHu mMalumHm, a
paboTtaTta co HVB ke JOHece BUCTMHCKO 3aJ0BOSICTBO. 3a Balla MOrofHOCT € u3rpageHa oanuyHa
ycnyra mpexa of 45 6eH3uHCKU NyMnn HU3 LenaTa 3emja.

Mpen fa ro KOpUCTUTE OBOj YeKaH 3a ypvBake BHUMATENHO 3ano3HajTe rM oBue “ynaTtcTea 3a
ynotpeba”.

Bo nHTepec Ha Bawarta 6e3beqHoCT n 3a Aa ce o6e3beam npasunHa ynotpeba, BHUMAaTENHO
npounTajTe MM oBWE ymaTCcTBa, BKMydyBajku rv Mpernopakute u npegynpegyBakata BO HUB. 3a
na ce nsberHaTt HenoTpebHU rpeLlKkn 1 Hecpeku, BaXHO € OBWe ynaTcTBa Aa ocTaHaT [oCTarHu
3a MOHaTaMOLUHO ynaTyBake Ha CuTe KoM Ke ja KopucTaT MawuvHaTta. AKO ro npogagere Ha HOB
COncTBeHuK, “YnaTcTBa 3a ynotpeba” mopa Aa ce AocTaBaT 3ae[HO CO HEro, 3a Aa MOXe HOBUOT
COMNCTBEHVK [la Ce CPeTHe Co CooABeTHNUTe 6e3bedHOCHU Mepku 1 ynaTcTBa 3a paboTa.

EUROMASTER Import Export Ltd. e oBnacteH npeTcTaBHMK Ha MPOV3BOANUTENOT U COMCTBEHNKOT
Ha TproeckaTta mapka RAIDER.

Appeca: Cocoumja 1231, 6yn. “Jlomcko woyc” 6yn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10,

www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogvHa KoMMnaHwjaTa ro BoBeAe CUCTEMOT 3a yrnpaByBane co ksanuteT ISO 9001: 2008
CO oncer Ha cepTudukaumja: Tproeuja, yBo3, U3BO3 U CepBUCUMPae Ha X0buM 1 NpodecnoHanHu
ENEKTPUYHM, MEXaHWYKN U NMHEBMAaTCKMU anaTtku v onwTto xapasep. CepTudmkatoT e m3gageH of
Moody International Certification Ltd, AHrnuja.

TEXHNYKM MOOATOLIN

napamerap eaMHuLUa BpeAHoCT
Mogen - RD-GT26
TekoBHa VAC 230
®pekBeHUMja Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 300
(l\)/lnaTl:)cBmangizgiz?Tauma Ha MOTOpPOT 3a MuHyTa (6e3 min-t 12000
LLivpuHa Ha ceyere mm 220
[njameTap Ha ceyere mm 1.2
3By4yeH npuTncok (LpA) K = 3,0 dB dB 80.6
HuBo Ha 3Byk (LWAd) K=2,2 dB dB 94
Bubpaunm (ax), K=1,5m/c2 m/s? 4.549
Knaca Ha nsonauuja 1]
OueHka 3a 3alTuTa Ha Bnes - P24

1. OnwTwn ynatcTBa 3a 6e36eaHO paboTemse.

BHuMmaTenHo npounTajTe rm cuTe ynatcTea.

HeycnexoT Ha npupogaTta no ynatcTBata MOXe Aa Npean3BuKa ernekTpUYEH LLOK, oraH v / unm
cepro3Hu nospeaun. YyeajTe rv oBre ynatcTea Ha 6e3begHo MecTo.

1.1. be3begHocT.
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Kora pabotute co enekTpM4yHnOT TPUMEpP Ha KOCUITKM HA OTBOPEHO, UCKIYyYeTe ja MallMHaTa caMmo
BO MHCTanaumu onpemMeHun co enekTpuyeH npekvHysad “Fi” RCD (npeoctaHat TekoBeH ypen). RCD
Mopa fa 6uae He noeeke oa 30 mA. KopucTteTe npogosmkeH kaben norogeH 3a HagBopeLluHa ynoTpeba.
Ynotpebarta Ha kaben norogeH 3a HagBopeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa pU3MKOT Of, ENEKTPUYEH LLIOK.

1.2. KopucteTe ro kabenoT 3a NpofofkyBake Ha Brara Av3ajHupaH 3a HaaBopellHa ynoTpeba
CO Tpu Xn4HU kaben co npecek 1.5 mm2 n makcumanHa gomkuHa og 50 m. Wwmajte Ha ym adeka
NPOOOIMKYBaHETO Ha AorkmnHa noronema og 30 m ro HamanyBa TPUMEPHOTO HamMojyBahe.

1.3. MpopomxyBarweTo Ha kabenoT Mopa Aa e 3peno. PaboTtata Ha MaluMHaTa Ha NPOBOAHWKOT
ob6BuBa Bo criobofHa Kanem unv npoJoskKyBake Ha paHaTa e onacHa, buaejkv Ha Toj HaumH CTaHyBa
nuksmaauuja.

1.4. BawTtutete ro kabenoTt 3a HanojyBake Of TOMMMHA, MAacro, KOHTaKT CO OCTpu paboswu
VN TOYKN Ha MOBUMHKM MawuHW. OlITeTeHTe UNU U3BPTEHM Kabnu ro 3rornemysaaT pU3WKOT Of
€MeKTPUYEH LLIOK.

1.5. He ynotpebyBajTe Tpumep 3a TpeBa 3a TpeBaTa ako kabenoT 3a HarmojyBake wunu Apyr
enemMeHT of TpeBaTa TpeBa ce owTeTeHn. OwTeTeHnTe kabenu 3a HamnojyBawe ro 3roremysaat
PU3UKOT Of, ENEKTPUYEH LLIOK.

1.6. Kora kocer-eT0O NocTojaHo ro crieam kabenot 3a HarojyBake ako e 6e36efHo Aa ce noctaBat
MexaHu3MuTe 3a cevene. YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare Ha 6e30eHO pacTojaHVe Of HOXOT.

1.7. He e po3BONeHO KopuCTewe Ha TpUMep Ha enekTpudHu TpeBa kaj Aeua. [Mpesemete
MM HEOMXOZHUTE YEKOpU 3a Aa crpevuTe npuctan Ha fdeuaTta o TpuMep 3a Tpesa wunu kaben 3a
Hanojysatse.

1.8. Tpeba fga ro ncknyymTe TpUMEPYETO 3a TPEBHULM OF CTPYja Npes Aa NpoaormkuTe co paboTtarta
3a ogpxyBawe. He fo3BonyBajTe HoXMLATa 3a TPEBHULM Aa ro Brieve kabenot 3a cTpyja.

1.9. He posBonyBajte Ha koj 6uno HaunH MawmHaTa Aa pabotu co geua unm nuua Kou He ce
3ano3HaTy co OBOj MpMpaYHKK 3a ynoTpeba. MoxHO e Bo3pacTa Ha paboTHUUMTE Ha MalunHaTta
na 6uae orpaHMyeHa CO HaUMOHANHOTO 3akoHOAaBCTBO. Kora He ja kopuctute MalumHata 3a
CKknagupare, Taka Aa He e focTanHa 3a geuara.

1.10. OBaa enekTpu4Ha TpMMepHa TpeBa He € HaMeHeTa Ja ce KOPUCTM Of nuua (BKNy4vyBajku 1
[eLa) Co MEeHTarHW, CEH30PHM U MEHTAaITHU OrpaHuYyBama, Kako 1 of, nuua 6e3 4OBOMHO NCKYCTBO
1 / nnn 3Haewe, OCBEH BO Criydau Kora TWe ce Mof AWpeKTHa KOHTpora OAroBOPEH 3a HMBHaTa
6e36egHOCT UM NMLETO KOE ro TPEeHMpa Kako Aa ro KOpUCTK.

1.11. Hemojte oa paboTuTe co TpUMep 3a TPEBHUKOT, AOAEKA BO HenocpeaHa 6rmavHa ce nyrero,
ocobeHo Aelarta unv MuneHnYnHaTa.

1.12. Npepn pa HanpaBuTe NocTaByBaka Ha YPeAoT Kora ro YUCTUTe unu Kora Aa ro octaesute 6e3
OVpEKTeH Haa30p, Aypu 1 3a kpaTka naysa, OTCTpaHeTe ro NpUKIy4oKOT 3a CTpyja of ENEKTPUHHOTO
Hanojysatse.

1.13. He kopucTteTe enekTpuy4HM TpeBa TpeBa BO HEMOBOMHN BPEMEHCKUN YCIOBMU.

1.14. He ynoTtpebyBajTe unv He U3noxysajTe ro TPUMeEP Ha eflekTpyuyHa TpeBa Ha Aoxa. 3awTutere
0f eNneKTPUYEH LLOK.

1.15. He ponupajte rv poTupaykuTe OenoBu o MawuHute. ovekajte BpTEHETO LENOCHO Aa
3actaHe. OTKaKo Ke ja UCKIyYnTe MalumHaTa, CeYUrioTo 3a ceverbe NpoaoKyBa Aa ce BpTaT 1 MOXe
Oa npeausBrka noBpeaun. He ctaBajTe paue unu Hose Bo 6rvManHa nnm nof, poTupaYky AenoBu.

1.16. BHumatenHo npoBepeTe ro MpPOCTOPOT 3a NpeaTpeTMaH U OTCTpaHeTe M Kamewara,
cTanyukbata, rpaHknTe, WNLWKHATA, XUNMTe 1 ApYrute HafBOPELLH MaTepum.

1.17. Cekoraw npoBepyBajTe fanv ynotpebara Ha HOXOT 3a 3aklyyyBahe Ha HOXOT He e nabasa
1 AeKa HOXOT e Tamn unm ce Hocu.

1.18. Cekorall MeLLajTe Ha HEBHA CBETNUHA MM BO MHOTY A0OPO BELLTaYKO OCBETIyBaHE.

1.19. Ha nagnHute, BHUMaTenHo rybeTe LBPCTO.

1.20. He kopucTeTe malumHu Kora TpeBaTa e BraxHa!

1.21. PaboTaTa e cekorall Ha MUPEH HauvH, HMUKorall He oau 6p3o.

1.22. Hukoraw He pakyBajTe CO MaluMHaTa ako uma OLITeTeHW YyBapu unu 6e3 6e3benHoCHU
KapakTepyCTUKK, Kako LUTO e KanakoT Ha Ayrnkara LITo ceye TpeBa unv Tpesa KoLHuLa.

1.23. PaboTaTa Ha HepaMHa TepeHoT Moxe Aa 6uae onacHa.

1.24. He ceyetre Ha CTPMHM NaauHM CO HakKIoH of noseke of 20%.
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1.25. KoceneT0 Ha nagnHWTe cekorall NOMUHYBa Mo naguHaTa, HUKorall He rope 1 Jony.

1.26. Bo obpaTteH Hacoka Ha ABwkere Ha naguHu bugeTte BHUMaTenHu!

1.27. Kora ke ja BknyunTe enekTpuyHaTta Koca TpeBa, BawwuTe Ho3e ce 6e3bedHw nopaneky of
poTupadkuTe 4ENoBU.

1.28. He kopucTeTe ja malwmHata kora 6ocute unm co caHganu. Cexorall paboTu Co CUMHK, 3aTBOPEHN
YeBNY 1 AONMN NaHTanoHw.

1.29. Nckny4yeTe ro NpekMHyBaYvoT Y UCKITYYETE O Of ENEKTPUYHMOT NPUKITYHOK CeKoralLl:

Kora Ke ce offaneuunte of MaluvHaTa;

npen oTCcTpaHyBake NpeaMeTy WTo ja brokmpaaT MalunHaTa;

npu NpoBepkKa, YMCTere Unn paboTere Ha MalluvHaTa;

Kora maluvMHaTa noyHyBa Aa Bubpupa abHopmarnHo cunHa.

o JoararweTo BO KOHTAKT CO CTPAHCKO Teno, BeAHaLL MPOBEpeTe ja MalumMHaTa 3a owTeTyBake npeq
na ja kopuctuTe, Aa ce 06e3bean HUBHO OTCTPaHyBak-E;

1.30. OnepaTopoT MNN KOPUCHUKOT € OArOBOPEeH 3a Hecpekwu, MoBpeau Ha Apyrv nvua unu Ha
XUBOTHaTa cpeavHa v npean3BrKa MMOTHA LITeTa.

1.31. EnekTpuyHaTa koca TpeBa € AM3ajHMpaHa Taka LUTO CUTe MOABMXKHU [AEnoBM U JOMyBaHe
06e36enyBaaT 6e36eaHu ycrnosu 3a ynotpeba. 3a wreta npegnsBrkaHa kako pedynrtaTt Ha obuam 3a
NpoOMeHa Ha CTpyKTypaTa Ha enekTpuyHarta koca TpeBa Npov3BOAUTENOT HE € OArOBOPEH.

1.32. Co uen pa ce ocurypu 6es3benHocTa, Tpeba Aa KopucTaT caMo OpUrMHaNHU Pe3epBHU OEMNOBU
Vv AENOBU NpenopayYaHn of NPon3BoANTENOT.

1.33. AKo He rv cneguTe ynaTcTBara, MOXe [a [ojae A0 eNnekTpudeH yaap, noxap 1 / nnm ceprmosHa
nospega.

2. ®yHKUMOHANEH onMc U HameHa.

EnekTpuvyHMOT TprMep e padeH anar co nsonauuja og BTopo ogaeneHune. Ce Hanojysa co egHodaseH
KOMYyTaTOp CO MOKHOCT Ha Hau3MeHW4Ha CTpyja U € HaMeHeTa 3a cevere Ha TpeBaTa goma. He 3a
ynotpeba Ha TpyMep 3a eNeKTPUYHM TPEBU 3a APYrM akTUBHOCTU OCBEH 3a HEroBaTa HaMeHa.

3. COCTaByBaH:e Ha KOMMOHEHTUTE Ha TpuMep 3a enekTpnyHa Tpesa 1 nywtawke BO pa60Ta.
Hekow genosu o TpUMep ce AeMOHTMpaar 3a Ja ce Hamanu 06eMOT Ha KOHTEJHEPOT 3a Bpeme Ha
TpaHCnopToT.

3.1. MoHTUpare Ha 3aWTUTHWUOT Kanak

MpuuBpcTeTe ro 3awWTUTHUOT kanak (7) BP3 OCHOBa Ha
TpuMep, ynoTpebyBajkn HamecTeHn 3aBpTku 1 LWpadpuurep,
Kako LUTO Gelue nprKaxxaHo Ha crivka A

BHumaHwue! Hukoralu He kopucteTe Tpumep 6e3 faa ctaBuTe
3aLUTUTHO NOKPUTUHE.

3.2. 3ano4HeTe co Tpumep
AKO TPMMepOoT ce KOPUCTU 3a NPB NaT, NpoBepeTe Aanu
HU3aTa ro gonvpa UM MMHyBa NOKIONeLorT.




RAIDERE:

Kabenot Tpeba ga ce nceun aBToMaTtcku BO nonoxbata Koja e
pogeneHa MakcMmym (HagBop of 3alTUTHMOT Kanak). 3a aa ja
rnocTurHete notpebHaTa [OMmKMHA Ha Kabenot, ApxeTe ro
KOM4YeTo, Kako WwTo Gelue npukaxaHo Ha Cnuka Bu C

[onrata TpeBa Mopa Ja Ce KOCW BO CIIOEBM KaKO LITO €
npukaxaHo Ha cn. [

i

BHumaHnne! Hukoraw He konajte BnaxHa Tpesa unu BraxHa.
YyBajTe Tpumep oA TBpAW MOBPLUMHM U NOBPEaU.

3.3 Aron u Hacoka Ha kocewe Crniuka ([) 3.4 3ameHa Ha
cnojkata Cn. (B)

- Wcknyyete ro Tpymep of LUTEKEPOT;

- CBpTeTe ja MaluMHaTa 3a ceyerse Harope;

- [pxeTe LUBPCTO CO MOTOpP CO efeH padeH noroH (1). Co
OPYrvoT ApXeTe ro ApxayoT Ha crojkata (2). M3snevete ro
CeYnnoTo of APXaYvoT foAeKa AEeNOoBN Ce OAfeneHw.

- 3ameHeTe ja npasHata MelwwasuHa (3) U ucunucTuTe ja
BHATpELUHOCTa Ha HOCUTENOT Ha ocTatouuTe of Tpeea U
npaLumHa.

- [MoToa cTaBeTe ja HoBaTa Makapa v NOBTOPHO COCTaByBajTe
v genosuTe Bo obpaTeH pegocnes.

- Mpe3sematse Ha KaHan 3a Aa ce o6e3bean npaBUITHO
rocTaByBat-€ Ha porHa.

- BameHeTe ro kabenot camo co uctnot 6peHa “RAIDER”
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4. MNpakTn4HM coBeTu:

4.1. CnepeTe rv nokanHuTe Nponucu 3a BpeMe Ha AEHOT BO TEKOT Ha KOj MOXeTe Ja ' Kopucturte
MalUVHWUTE Ha OTBOpeHO. Bo Hekou 3emju ce 3abpaHyBa kocere yTpo npeg 08.00 yacort, nonnagHeTo
nomery 02:00 yacot n3ytpuHa no. Ao 16:00 yacot n no 22:00 Hoke, 3a Aa M 3aWTUTK rparaHnTe of
HecakaHa by4aBa.

4.2. YecTo natu TPEBHMLUTE Ce COCTOjaT Of TPEBM 04 pasnuyHu coptu. Co Yecta Kocewe ke ro
3acunuTe pacToT Ha OHWe BMAOBM Kou hopmMupaar rycta bypa n cunHu kopeHu. AKO ro KocuTe BalLunoT
TPEBHUK YECTO Ke ro 3ajakHe 1 nogobpu pa3BojoT Ha BUCOKO-pacTeYku TpeBm 1 nnesenv. HopmanHara
BUCMHA Ha TpeBaTa e okony 4-5 cm. Mopobpo e ga ce nnaHunpa pekBeHumjaTa Ha KOCeHE TPEBHUK
KOj MOXe da ce Hamanmu go 1/3 of BKynHaTa BUCKMHA Ha TpeBaTa. AKO He ro HaBOAHyBaTe BalUMOT
TPEBHUK, TpeBaTa TpeBa nomarna of 4 cm, buaejkm noteHUMjanHa cylla ke ce gereHepupa.

4.3. Kora paboTnTe BO MHOry TELLUKW YCIOBW a He Ce MpeonToBapyBa MOTOpOT. Kora noBTOpHO
Cce BYMTYBa poTauuoHaTa bp3vHa Ha KankuTe Ha MOTOPOT U ce MeHyBa OyyaBaTa. Bo oBoj cnyuaj,
3anpeTe, OTNyLWTETE ja pavkaTta 3a ga Bknyuute (1) n noctaBeTe NOBUCOKA BUCUHA Ha Kocewe. Bo
CNpPOTUBHO, NepdopMaHcuTe ke ce HamanaTt U MallnHaTa Moxe a ce OLTETU.

4.4. Kora ceuverbe 6nm3y oo paboBute BHMMATENHO Aa HE MM MPULBPCTYyBaTe Ha[BOPELUHUTE
npeameTu.

4.5. MepdopmaHcKTe Ha cevere 3aBucaT of rycTMHaTa, coapXuHaTta Ha Bnara, JofbkuHata Ha
TpeBaTta 1 BUCMHAaTa Ha ceverbe. [epdopmaHcnTe Ha cevene ce HamarnyBaar Co YeCTU BKIyvyBara
1 UCKIyYyBae Ha TpMMep BO TEKOT Ha KoceweTo. 3a Aa ce onTuMuavpaat nepdopmMaHcuTe Ha
ceyeHreTo, Ce NnpenopayvyBa YecTa cevere, 3rofieMyBare Ha BUCKHATa Ha ornepauujata Ha cevere
1 CO ymepeHa 6p3unHa.

5. CepBucupare, ogpXyBake 1 ckrnaamparse.

BHMMAHWE! Cekoralwu uckryyete ro MpUKITy4OKOT Of SWAHWOT LUTeKep nped Aa HanpaBute
aKTUBHOCTV MOBP3aHW CO OAPXKyBahe UNnn Yncteme!

OTkako MaluvHaTa e UCKry4eHa, kabenoT NpodoKyBa Aa poTvpa NoAoNnro Bpeme no uxHepuujal
Mpen na 3anoyHeTe ga paboTuTe CO KacTpewe, BPTETE MO YeKaweTo Ha MOTOPOT U kabenoT fa ce
3anpe uenocHo!

Hukoraw He ce obuayBajTe Aa ro 3anpete BPTEHETO Ha kabenoT!

Kora Tpeba aa rn nsspLuyBare 3agaqute Bo 6rm3mHa Ha kabenoT cekorall pakyBajTe co pakasuum!

PenoBHO oppxyBajTe nmpouenypy 3a ofpXXyBake 3a Aa ja obe3beguTte BalwaTta JOMropoyvHa u
curypHa ynotpeba Ha Tpumep. lNepuoagnyHo npoBepyBajTe 3a BUANMBY AeEKTH, Kako LITO ce nabasu
UNW OLITETEHN HOXEBM 1 onabasu Bpcku co 3aBpTku. MNpoBepeTe Aanu kanayvTe v 3alTUTHULMTE ce
OLUTETEHM 1 NPaBUITHO MHCTaNMpPaHu.

5.1. Yucreme.

HajneceH HauuH 3a uncTerwe Ha Tpumep BedHall Mo kocewe. o paboTerweTo Ha malvHaTa
TEMEesIHO UcYUCTeTe CO MeKa YeTka v kpna. He kopucteTe Boga v / unv pactBopyBayv U AETEPreHTU.
OTcTpaHeTe M cute YecTuukM of Tpesata, ocobeHo of otBopu. CTaBeTe ro ypegoT HacTpaHa u
ncuncTeTe ja nosplumHaTa Ha kabenot. Cekorall HoceTe 3alITUTHU pakasuum! V3BageTe LBPCTO
npunenyBaykyu YeCTUYKM O APBEH UMK NnacTuyeH 6rok.

5.2. Cekorall 4y1cTeTe o rMaBHUOT TPUMEP Kora ro ocTaBaTte 3a nofosnro cknagupare. OcobeHo
BO 3MMa.

6. Jedektn n ncnpasu ru.

Tabenata nopomny nokaxyBa CMMMTOMM Ha HeyCcrex W Kako MoXeTe [Aa MOMOrHeTe ako
NPeKnHyBa4oT npecTaHyBa Aa (PyHKUMOHMPA NpaBuiHO. AKO He ro NMPOHajaeTe U He ro nonpaBuTe
npobnemoT crefejkv rv ynatcteata Bo Tabenarta, KOHTakTUpajTe ro oenacteHuoT aunep Ryder.
BHumanwe: MNpen Aa 3anovHeTe co peluaBake Ha Npobnemu, 3actaHeTe TpUMEp U UCKITy4eTe ro of,
enekTpuyHaTa Mpexa
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peLukn

MpnynHn

OTCTpaHyBaH-€

Tpvmep He nNoYHyBa
na pabotu

Kabenot 3a HanojyBawe He e
NoBp3aH UM oLITETEH

[MpoBepete kaben. Ako e NnoTpebHo,
3ameHeTe ro.

CTtapT Ha MOTOpOT
HO HOXOT He ce
potumpa.

Tpumep e Bo BMCOKa TpeBa.

Mo npBMYHO OoTNyLITake cekoraLl
CTaBajTe Tpumep BO TpeBaTta

MoxHo e Tpumep ga buage
HejaceH v fa ce Gnokupa
CevnnoTo.

McknyyeTe ro npyKny4okoT n
nposepeTe ro. CTaBeTe v 3alUTUTHUTE
pakaBuLKM N UCHUCTETE TO HOXOT U
ocnobogere ro

MotopoTt e
HeHagejHo
VCKIYYeH.

[MpunKny4oKOT 3a HamnojyBawe e
nosneyeH

MpoBepeTe kaben. MpoBepeTe Aanu
e go6po 3awTnTeH Bo ypeaoT (14) n
NpyKNy4eTe ro NOBTOPHO.

HeBoob6uyaeH Lwym.

BonT Ha ceunnoTo e nabas unu

BPCKV NMOMery NpULBPCTYBaynTe.

MpuuBpcTeTe rm genosuTe.

CunHu Bubpaumn.

M306nunYeH 1 oLITETEH HOX.

BepHalu 3actaHeTe Ha Tpumep
1 3aMEeHeTe ro HOXOT BO
cneuujanuavpana ycnyra.

HeepHaksa
Kocene. MoTtopot
paboTn HanopHo
1 ro HamanyBsa
NMPOTOKOT.

TpeBaTa e MHOry BUCOKa.

3ronemerte ja BUCUHATa Ha KOCEHE.

Hoxot e Tan.

3ameHeTe Unu nNpeBpTeTe HOX. .

MosHo e Tpumep fa 6uae
HejaceH 1 6riokmpaH

MornenHu nog TpUMep U ucuucTeTe
ro. PaboTajte cekorall co 3alUTUTHU
pakaBuuum.

CeunnoTo Moxe fia ce NocTaem
HenpasBuUITHO.

Mposepw.

[okonky e notpebHo, nonpaBeTe ro BalMOT TpUMep Hajaobpo ro BpluaT camo KBanMWKyBaHU EKCMepTW BO
pabotunHuumte Ha RAIDER, kou kopucTea camo opuruHanty pesepsrm aenosu. Co Toa ce 0be3benysa HuBHO be3benHo

paboTetrse.

7. 3awWTnTa Ha X1BOTHaTa CpeavHa.

3a 3awWwTnTa Ha XMBOTHaTa CpeauHa Ha eneKTPUYHWOT anapat, enekTpUYHUTE anapaTi W nakyBaweTo Mopa Aa
Bupat nopnoxeHn Ha cooaeTHa obpaboTka 3a noBTOpHa ynotpea Ha BpeaHUTe CYpOBMHU COApXKaHW BO Hero. He mm
(bpnajte enekTpuYHUTE anati BO 0TNaZ0T of fomakuHcTeatal CornacHo [Qupektusata Ha EY 2012/19/ E3 3a enekTpuiHn
11 eneKTPOHCKM ypean co BepuduKaLymja n BanuaaLmja n kako HaLMoHaneH 3aKkoH, eNeKTPUYHUTE anaTti Kou roBeke He
MOXaT fja ce KopucTaT Mopa fia ce cobupaaT oOAfenHo 1 Aa ce Noanoxar Ha coopeeTHa 0bpaboTka 3a 0OHOBYBatbe Ha
COAPKMHA LLUTO A MPaBy BPELHM CYPOBUHM.
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XapoKTNPIGTIKA TTPOIOVTOG:
1. MeTaKIVAOTE TO HOXAO.
2. KaAwdio Tpogpodooiag.

3. mv

KUpia Aafn.

4. Ztéyaon

5. Bon@nrikn Aafn.

6. HAekTpoOKIVNTAPOG.

7. Ao@pdAcigg.

8. o emke@aAng Tng Korda.

Eme§nynon gikovoypappdTwy

Mpiv amé 10 KoUpepa Pefaiwbeite T dev uTapKouv TIETPES, PaRdIA, kKAadId, pmoukdAia, kaAwdia kai GAAa

o

&va owpara oTo xoptdpl. Kard 1o koUpepa, pmropouv va aag BAawouv. Mnv paxaipete v dAAa dropa, 101KA

maidid fj karoikidia {wa, Bpiokovtal ae dpean yerviaon. Na euAdoaoetal pakpid amoé maidid.

KpatAaTe 10 KaAwdio pelpaTog Pakpid amd Tig AeTrideg!

POGEXETE TO TIEPIOTPEPOUEVA PEPN TOU UNXAVAUATOG. MepIPEveTe PEXPI va aTapaTAOE! TEAEIWG N
TEPIOTPOPR. MeTd 10 KAEITIMO, TO KOAWDIO GUVEXICEl va TIEPIOTPEPETAI e ADPAVEIQ KAl UTTOPET VOl
TpoKaAéoel TpaupaTiopoUs. Mnv ToTroBeteite Ta xépia f Ta TTOSIa KoVTA Ay KATW aTTd T TTEPIOTPEPOHEVT
oToIXE(.

Eav 10 kaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTET {NUIA 1) EXEI KATAOTPAPE], ATTOTUVOEDTE APETWS TO KAAWSIO
TPOPOdOTIag.
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MPQTOTYNO OAHITON XPHZHZ
Ayarnté meAam,

Zuyxapnmipia yia Tnv ayopd evog unxavApaTog amoé Ty TaxUTEPa AVATITUGTOWEVT HAPKA EPYOAEIWY NAEKTPIKWY,
pnxavokivntwy Kai TrveupaTikwy - RAIDER. Me ) owaoTr eykatdaTaon kai Asitoupyia, Ta epyakeia RAIDER eivai
ao®aA kai agiéTaTa Kal ol epyaaieg padi Toug Ba oag dwaouv Tpayuariki xapd. Na mn dieukdAuvar| aag Kai
v dyoyn eGuTTNPETNANG EXOULE dnpIoupyAaEl Eva BiKTUO AT EEIBIKEUEVA KATATTAUATA O€ OAn T XWea.

[pIv XpNOIUOTIOIRCETE AUTO TO PNXAvNUa, dIaBACTE TIPOTEKTIKG TO TPEXOV «EYXEIPIDIO XPAONG».

IMpog 10 oUPPEPOV TNG A0PAAEIag oag Kal yia v e€ao@alion Tng opBAg xpriong Tapakaloupe va diaBdoete
TIPOTEKTIKA AUTEG TIG 08nyieg, KaBWG Kal TIg GUTATEIG Kal TIG TTPOEIDOTIOINTEIG TOug. [ TNV ammoQuyr| TEPITTWY
AaBwv Kkal atuxnudaTwy, gival anuavTiké autég ol odnyieg va mapapeivouv Siabéaipeg yia peAAovTIKA avagopd o€
6Aoug 6aoug Ba xpnalpoToIfgouy To unxavnua. Av TTouAfBel o Evav vEo IBIOKTATN TO EYXEIPIDIO XPrONG" TTRETTEI
va uToBANnBel padi pe auTd WOTe ETTITPATIEI GTOUG VEOUS XPAOTES Val £§0IKEIWBOUV e TIG 0dnyieg ac@aAeiag kal
AerToupyiag.

H eraipeia Aeukadimg Kwv/vog Greek Trading Center €ival eE0uaiodotnpévog avTimpOowITog TOU KATAOKEUADTY
kai 1310KTATN Tou epTropikou aruatog RAIDER. AielBuvan g etaipeiag eival n Aapiaa, 70 xAu NEO Aapioag -
BoAou, TnA. 0030 2410 579446, www.raider.gr j www.gtc-hardware.gr E-mail: info@gtc-hardware.gr

At 10 2006 n etaipeia Raider eigrjyaye éva atotnua diaxeipiong moiotntag ISO 9001:2008 migTommoinang e 10
medio eQpappoyng: euTropia, elgaywyn, eéaywyn kar v EUTTNPETNAN TWV ETTAYYEAUATIKWY KAl XOUTTI NAEKTPIKWY,
TIVEUPOTIKWY KAl JNXAvVOKIVNTWV epyaheiwv kar aidnpikwv. To mmaTomoinTikd ekdd6nke ammd Tov oiko Moody

Aigbvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA AEAOMENA

TTOPAHUETPO Movada agia
MovTéo - RD-GT26
Peupa VAC 230
Zuxvotnta Hz 50
OvopaoTIKA I0XUG w 300
MéyioTeg TTEPIOTPOPEG KIVNTAPQ avd AeTTTO (XWPiG PopTio) min-"! 12000
[MAGTOG KOTTAG mm 220
AIGUETPOG YPANMAG KOTTAG mm 1.2
Mieon Axou (LpA) K = 3,0 dB dB 80.6
Emitredo nyou (LwAd) K = 2,2 dB dB 94
Aovnoeig (ah), K=1,5m/s2 m/s? 4.549
Kartnyopia atropévwong 1]
BaBuég mpooTaciag eic6dou - P24

1. Fevikég 0dnyieg yia ao@aAn Aeitoupyia.
AlaBAaoTe TTPOTEKTIKG OAEG TIG 0BNYiEG.

H amotuxia TnG @uong cUpewva Pe TIG 0dnyieg PTTopei va TTpokaAéoel nAekTpoTTAnéia, TTupkayid

/ ka1 coBapoug TpaupaTiopoUs. AIaTNPAROTE AUTEG TIG 0ONYiEG 0€ A0PAAEG JEPOG.
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1.1. AopdAcia.

Otav epyaleoTe Pe TO NAEKTPIKO TPIWINO YKAlOV O€ EWTEPIKOUG XWPOUG, aAAGETE TO unyxdvnua poévo
o€ eykataoTdoelg pe nAekTpikd SiakéTTn “Fi” RCD (Residual Current Device). To RCD dev mpérrel va
utrepBaivel Ta 30 mA. XpnoiUoTroIRoTE éva KaAWSIO ETTEKTAONG KATAAANAO yia eEwTePIKA Xprion. H xprion
KoAwdiou KATAAANAOU yia EEWTEPIKN XPHON PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

1.2. XpnoIyoTroINoTe KOAWBIO TTPOEKTAONG PE TTPOCTACia aTrd TNV Uypaoia TTou £xXel OXESIAOTEI yia
eEWTEPIKA XpNon pe TpiodidoTtarto kaAwdio pe diatoun 1,5 mm2 kai péyioto pAkog 50 m. AdBeTe uttown OTI
n €TTEKTAON MAKOUG TTou uTTEPRaivel Ta 30 m PEIWVEN TO UNXAVIOPO KOTTAG 10XU0G.

1.3. H emékraon Tou KoAwdiou TTpETTel va eival wpipn. H Asitoupyia Tou pnxaviopgou Tou aywyou
avadITTAWVETal o€ €AeUBEPN PTTOUTTIVA R ETTEKTOON TPAUWATOG €ival €TTIKiVOUVN, BIOTI UE TOV TPOTTO aUTO
yiveTar pia TepiéAIgn.

1.4. MpootatéwTte 10 KOAWSIO TpoYodoaoiag atd Tn BeppdTNTa, TOo AGdI, TNV ETTOQH HE QAIXUNPEG
GKPEG | ONuEia KIVNTWV Pnxavwy. Ta KATeOTPAUUEVA 1} CUOTPOMPEVA KaAwdia augdvouv Tov Kivouvo
NAEKTPOTTANGiaG.

1.5. Mn XpNOIUOTTOIEITE TO PNXAVIOUO KOTTF G NAEKTPIKOU PEUPATOG IO TO XOPTAPI, EQV TO KOAWBIO TPOPodoaiag
1] GAAO OTOIXEIO TOU XAOOKOTITIKOU I0XU0G €ival KATEGTPAUMEVO. Ta KOTEOTPAUMEVA KAAWSIO PEUPATOG QUEAVOUV
TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

1.6. Otav 10 KOUpEPQ TTAPAKOAOUBET CUVEXWS TO KOAWDIO TPOPOBOTIag, av eival ACPAAEG va TOTTOBETHTETE
TOUG PNXavIiopoUg KOTTAG. KpaTAoTE To KaAWwSIO Tpo@odoaiag og ac@aAr] atrdoTacn ato To Jaxaipl.

1.7. Aev emmpémmeTal N XPrion NAEKTPIKOU epyaAciou KoTmg ypaoidiou armd Traidid. AGBETE Ta ammapaitnTa
METPA yIa VO ATTOTPEWETE TNV TTPOORAGCT Twv TIAIBIWY O€ PNXavr KOTTAG ypaaidioU ) KaAWdIo Tpogodoaciag.

1.8. TpETTel VO ATTEVEPYOTIOIEITE TO TPIWIKO TOU YKAOV OTTd TO NAEKTPIKO PEUUA TTIPIV TTPOXWPNOETE OF
gpyaaoieg ouvtApnong. Mnv a@noeTe To Pnxavi KOTMG ykaldv va TpaBdel To KaAWdIo TPOQodoaiag.

1.9. Mnv emTPETTETE O€ KOMiO TTEPITITWON ME TO PNXAvnua va epyddetal TTaidid r) aropa TTou dev gival
eCoikelwpéva Pe autd To eyxelpidio Asimoupyiag. Eivalr mBavo n nAikia Twv €pyadopévwy TG PNXAvAg va
TreplopiceTal até v €0vIkA vopoBeaia. OTtav dev XPNOIPOTIOIEITE TO KOTAGTNPA PNYXAVNUA £TC1 WOTE va gival
aTTPOCITO YIa Ta TTaIdIC.

1.10. AuTO TO NAEKTPIKO XAOOKOTITIKO OEV TTPOOPICETAl YIa XPrON OTTO AToa (CUPTTEPIAAUBAVONEVWV
TTaIBILV) PE VONTIKOUG, aloBnTnEIakoug 1 SiavonTikoUg TrEPIOPICTUOUG Kal aTTd GTOHA XWPIG ETTOPKN TTEipa ) / Ka
YVWOEIG, EKTOG OTTO TIG TTEPITITWOEIG OTTOU BpiokovTal uTtd Aueco €Aeyxo UTTEUBUVOU Yia TNV Ao@AAEId TOUG i TO
GTOMO TTOU EKTTAIOEVETAI OTTO QUTOV TTWG VA TO XPNOIUOTTOINTEL.

1.11. Mnv epydadeoTe pe TO TPiYIPO Tou YKaloV, EVW) O€ KOVTIVA aTTdéoTacn BpiokovTal o avBpwrrol, 1diaitepa
Ta TTaudId A Ta KATOIKIBIa {Wa.

1.12. TpIv KAVETE TIG PUBUITEIG OTO PNXAvNUa OTav TO KOBAPICETE 1) GTOV TO OPHVETE XWPIG ApECN ETTIBAEYN,
QaKOUA Kal YIO JIG GUVTOWN TTaUaT, a@aIpéSTE TO QI TOU KAAwSiIoU TPOPodoaiag aTrd TO NAEKTPIKO SiKTUO.

1.13. Mn xpnoipoTtrolgite NAEKTPIKA YPaOIBIEPEG O€ DUOHEVEIG KAIPIKEG CUVONKEG.

1.14. Mnv XpnoIuoTIoIEiTE R EKBETETE TOV NAEKTPOKIVNTO KOPTN BPOoXNS. MpoaTateloTe atrd NAeKTPOTTANEIa.

1.15. Mnv ayyiCete T TTEQIOTPEPOPEVA PEPN TWV PNXavnuaTwy. [Mepiyévere va dlakotteil TTANPWS n
TTEPIOTPOPH. APOU ATTEVEPYOTTOINOETE T PNXAVH), N AETTIOA KOTTI G OUVEXICEI VO TTEPIOCTPEPETAI KAl UTTOPEI va
TIPOKOAETEI TPAUPOTIONOUG. Mnv TOTTOBETEITE Ta XEPIa 1) TA TTOBIA KOVTA ) KATW ATTO TA TIEPIOTPEPOUEVA PEPN.

1.16. EAEyETe TTPOOEKTIKA TNV TTEPIOXN TTPOETTECEPYATIAG KAl aPaIPEDTE TIG TTETPEG, T pafdid, Ta
kAadid, Ta PTToukdAia, Ta KaAwdIa Kal GAAEG EEveg UAEG.

1.17. NavTa va eAEYXETE TIPIV aTTO TN XPHRON TOU KOXAIQ ao@AAIONG TOU paxaipioU dev ival xaAapd Kai
6T TO payaipi ival auAU ) eBapuévo.

1.18. MavTa va k6BETE TO WG TNG NUEPAG A O€ €va TTOAU KOAS TEXVNTO QWTIOUO.

1.19. Z1ig TAQyIEG, TTAVTO TTPOCEKTIKG va TTNOOUV GTaBEPd.

1.20. Mnv XpNnOIYOTIOIEITE PNYavpaTa 0Tav To ypacidl eival Bpeypévo!

1.21. H douAcid gival TTavta pe APEPO TPOTTO, TTOTE DEV TTEPTTATAG YPryopa.

1.22. MNoté Pnv xe1piCeoTe TO UnXAvnua edv UTTAPXouv @Bapuévol @Poupoi i dev UTTAPYXOUV OTOIXEI
ao@aAgiag, OTTWG TO KAAUPMA TOU XAOOTATINTA A TOU XAOOTATTNTA.

1.23. O1 epyacieg o€ avwpalo £5aPog UTTOPET va gival TTIKIVOUVEG.

1.24. Mn ko1t o€ amméTopeg TTAQYIEG PE KAion peyaAuTepn atrd 20%.
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1.25. To koUpepa oTIg TTAQYIEG TTAvVTa Slacyigel TNV TTAQyIA, TTOTE TTAVW-KATW.

1.26. AvatpémovTtag Tnv KatelBuvon Tng Kivnong aTig TTAQYIEG TIPETTEN va €i0TE TTOAU TTPOTEKTIKOI!
1.27.071av evepyOTTOIEITE TO NAEKTPIKO XAOOTATINTA YIa Ta JOAAIG 00G, T TTOdIO 0aG BPiCKOVTAI JaKPI&
atrd Ta TEPIOTPEPOPEVA PEPN.

1.28. Mnv xpnoiyoTroleite TO pnxdvnua étav gival yupvoi | pe oavddAia. Mavra va epyadeoTe pe
10XUPA, KAEIOTA TTATTOUTOIO KAl JOKPIG TTAVTEAOVIA.

1.29. AtrevepyoTToInoTe TOV AOQAAEIODIAKOTITN KAl ATTOCUVOETTE TOV ATTO TNV TIPIdal Eival TTAVTOTE:
OTaV ATTOPAKPUVEDTE OTTO TO UNXAvnua.

TIPIV aTTd TNV OPAiPETN GTOIXEIWV TTOU EUTTOSICOUV TNV PINXAVA?

KOTA TOV €AEyX0, TOV KOBAPIOWO A TNV £€pyaaia OTO Pnxavnua.

étav n pynxavn apxicel va doveital acuvhBiaTa IGXUPH.

agou £pBel o€ ETTAQPN PE EEVO OWUA, EAEYETE AQUETWG TO UNXAVNKA yIa {NUIEG TTPIV TN XPNOIUOTIOINCETE,
€€00QOAIOTE TNV ATTOPAKPUVOT TOUG.

1.30. O xeIpIOTAG | 0 XPAOTNG €ival uTTEUBUVOG yIa aTUXAPATA, TPOUUOTIOPOUG o€ GAAa dTopa A yia To
ePIBAANOV Kal £xel TTPOKAAETEN UAIKT NuIG.

1.31. To nAekTpikd xAooTdmrnTa €ival OXeSIAOUEVO ETAT WOTE OAQ TA KIVOUPEVQ PEPN Kal TO TTEPIBANUO
va ggaopalifdouv aopaleic ouvBrikeg xprong. MNa Tig {nMIEG TToU TTPOKANBNKAV WG aTTOTEAECHA TWV
TPOCTTABEIWV aAAayrG TNG DOUAG TOU NAEKTPIKOU XAOOTATTNTA KATACKEUOAOTAG DV gival UuTTEUBUVOG.
1.32. Na 1N d100@ANIoN TNG AOPAAEIAG TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE POVO QUBEVTIKA aVTAAAOKTIKA 1
€CAPTAMATA TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUOOTH.

1.33. H pn mTpnon Twv odnyiwv evoéxeTal va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANSia, TTUpKayid Kai / i coBapd
TPAUUOTIOUO.

2. \eITOUPYIKN TTEPIYPAPH KOl OKOTTOG.

To nAekTpikO TPiYIMo eivalr éva @opnTd nNAEKTPIKO €pyaAeio pe poOvwon OeUTePNG TTOIOTNTOG.
TpogodoTeital amd PovoPacik® KIvVNTAPA HE EVOANACOTOUEVO pelpa Kal €xel oxedIAoTEl yia TV
KOTT) XOPTOU GTO OTTITI. AgV TIPOOPICETAl YIO XPACN OE UNXAVAHATO KOTTAG NAEKTPIKOU ypaaoidioU yia
OpaaTNEIOTNTEG EKTOG TNG TTPORAETTONEVNG XPNONG.

3. ZuvappoAdynon Twv EapTNUATWY Tou NAEKTPIKOU XAOOKOTITIKOU Kal B€an o€ AeiToupyia.
Opiopéva PEPN TOU UNYXAVAUOTOG KOTIHG OTTOCUVAPUOAOYOUVTal VIO va UEIWBEi 0 OyKog Tou doxeiou
KT TN HETAPOPA.

3.1. TotroB£TNON TOU TTPOCTATEUTIKOU KAAUUUATOG
m >uvdéoTe TO TIPOOTATEUTIKO KAGAuppa (7) pe Bdon 1O

€PYOAAEiO KOTTAG, XpPNOIMoTIoOIWVTAG Bideg puBIoNg Kai
KaToaBidl, OTTWG TTAPOUCIACTNKE OTO ZXAKA A

Mpoooyn! MoTé pnv xPNnoIYOTTOIEITE TO trimmer Xwpig va
TOTTOBETEITE TTPWTA TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA.

3.2. Start the trimmer
If the trimmer is used for the first time, check that the string
touches or passes the cover.
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To kaAwdIo TTPETTEl va KOBETAI QuTOPATA OTn B€0N OTNV OTToIa £XEI
S00¢i Eva PEYIOTO (EKTOG TOU TTPOCTOTEUTIKOU KaAUPpaTog). MNa va
ETTITEUXDEI TO ATTAITOUPEVO PRKOG TOU KOAWDIOU, KPATAOTE TTATNHEVO
TO KOUUTTI, OTTWG @aiveTal oTo oxAua B, kai C.

T o
HOKPU ypaoidI TTPETTElI VA KOTTEI OE OTPWHOTA OTTWG PAIVETAI

OTO OX. PE

i

Mpoooxn ! Mnv kéBeTe TTOTE UYPS YPaGTidl A UyPO.
KpatAoTe 10 pyaAgio KOTTAG atrd OKANPEG ETTIQAVEIEG KAl TPAUUATIONOUG.

3.3 Twvia kai kateuBuvon kotAg Eik. (E) 3.4 Mnvio avTtikardoTtaong
Eik. (NTO)

‘| - AmevepyotroioTe To trimmer amé TNV uTTodoXA.

- MepioTpéwTe TO PNYXAvNUA KOTTAG TTPOG TA TTAVW.

- KpatoTte otabepd pe éva potép TTPotréAag Xeipds (1). Me To dAAo
OUYKPATAOTE TNV UTTOd0XNA KapouAioU (2). TpaBr&re Tn Aetrida atrd n
Onkn evw Ta TUAPATa SlaxwpidovTal.

- AvTikaTooTroTe To Adelo KapoUAl (3) Kal kaBapioTe TO E0WTEPIKO
TOU KATOXOU TWV UTTOAEINHATWY XOPTOU KOl OKOVNG.

- ZTN OUVEXEIOTOTTOBETAGTE TN VEQ TPOXAAIQ KOl ETTAVOCUVOPHOAOYHOTE
T PPN PE avTioTpo®n oelpd.

- AN Tou VAPOTOG yia va €£acpaAioTei N owoThA TOTTOBETNON TOU
KUAivVOpou.

- AVTIKOTOOTAOTE TO KAAWDIO PoOVO e TO id1o €idog pdpkag “RAIDER”
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4. MpakTIKEG CUUBOUAEG:

4.1. AkoAouBAGTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG YIa TNV WPa TNG NUEPAG KATA TNV OTToia PTTOPEITE va
XPNOIUOTTOINCETE UNYXAVAUATA O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG. Z€ OPITHEVEG XWPES ATTAYOPEUETAI TO KOUPEUD
10 TTPWI TTPIV a1To TIG 08:00, TO aTTéYeUpa PeTagU 2:00 P.p. £wg TIg 16:00 Kai petd TIg 22:00 10 Bpddu,
ylo TNV TTPOCTACIA TWV TTOAITWY aTTO aveTiOuunTo B6puRo.

4.2. Yuxva ykagov atroteAoUvTal aTrd XOpTa SIGQOPETIKWY TTOIKIANIWY. Me To ouyvo koUpepa Ba
eVIOXUOETE TNV AVATITUEN TV €10WV TTOU OXNMAaTi(ouv TTUKVA YAGOTpa Kal I0XUPEG piceg. EQv kOBeTe
10 YKO{OV 00G GUXVE, Ba evioxUoeTe Kal Ba BEATIWOETE TNV avATITUEN UWNANAG KaAAIEpyElag XOPTwV
Kal Qifaviwyv. To kKavoviké Uyog Tou ypaaoidioU gival Trepitrou 4-5 cm. KaAUTepa va TTpoypOuPaTIoETE
TN OUXVOTNTA KOTTAG €vOG YKA{OV TTOU UTTOPED va PEIWOEl €wg Kal To 1/3 Tou guvoAikoU Uyoug Tou
ypao1dioU. Av dev TroTieTe To yKaldv oag, k6BeTe ypaaidl kdTw atd 4 cm, agou mMlavA {npacia Ba
EKQUAIOTEI.

4.3. Otav gpydleate g€ TTOAU BUOKOAEG GUVONKEG, PNV UTTEPQOPTWVETE Tov KivnTApa. Katd tnv
ETTAVOPOPTWAN TNG TaXUTNTAG TTEPITTPOPAG TOU KIVNTAPA TTEPTEI Kal 0 B0pUB0G aAAAEl. Z€ QUTAY TNV
TIEPITITWON, OTAPOTAOTE, APriaTe TO HOXAG va cupTrepIAngBei (1) kai pubpioTe To uWNAGTEPO UWog
KOTTNG. AIAQOPETIKA, N atrddoon Ba PeIWBE Kal EVOEXETAI VA KATAOTPAPET TO PNXAvVNUaA.

4.4. Katd Tnv KOTI KOVTA OTIG AKPEG TIPOCELTE VO UNV TTIECETE TO EEWTEPIKA QVTIKEIMEVA.

4.5. O1 emdOCEIG KOTING £EQPTWVTAI OTTO TNV TTUKVOTNTA, TNV TTEPIEKTIKOTNTA O€ UYPATia, TO UAKOG
TOU ypaaidioU Kal To UWog KOTTAG. H amddoon KOTIAG MPEIWVETAlI JE TNV CUXVI EVEPYOTTOINGN Kal
aTTEVEPYOTTOINGN TOU KOTITHAPA KaTtd Tn Sidpkela TNG KOTrAG. Ma Tn BeATioTotroinon Tng ammdédoong TG
KOTTAG GUVIOTATAI N GUXVH KOTTT, QUEAVOVTOG TO UWOG TNG AEITOUPYIAg KOTIAG Kal hE PETPIA TaxUTNTa.

5. Zuvtripnaon, ouvTrpnon Kai atmoBrkeuon.

MPOZOXH! MavToTte aTmOGUVOEETE TO PIG OTTO TV TIPICA TTPIV TTPAYUATOTIOINOETE dPATTNPIOTNTEG
TTOU OXeTifovTal e T oUVTHAPNON 1) TOV KaBapIouo!

Orav 10 Pnydvnua gival atmmevepyoTToiNUéVo, TO KOAWDIO CUVEXICEl va TTEPIOTPEPETAI VIO KATTOIO
XPOVIKO didoTnua pe adpaveial MNpiv apyioeTe va epyAadeoTe JE TO KOWIHO TTEPIYEVETE TTEPIOTPOPK) TOU
KIVATAPQ Kal Tou KaAwdiou yia va oTaPaTAoEl TEAEIWG!

[MoTé pnv TTPOOTTOBACETE Va OTANATACETE TNV TTEPICTPOPH TOU KaAwdiou!

Otav TpéTrel va eKTEAEOETE £pyaaieg KOVTA OTo KAAWDIO, AEITOUpyEiTe TTAvVTa e yavTia!

EkTeAéaTe TakTIKG O1adIKACIEG CUVTAPNONG YIa VO £EA0QANICETE TN POKPOXPOVIA KAl OgIOTTIOTN
XPNOoN TOU MNXOQVAMOTOG KOTING. EAEyxeTe TTEPIOdIKG yia OpaTtd €AATTWHATA OTTWG XaAapd 1
KOTEGTPOPEVA payaipia Kal xaAapwpéveg BIdwTEG ouvdéoelg. BeBaiwBeite 6T Ta KaAUppaTa Kal Ta
TIPOCTATEUTIKA KAAUUPaTa Ogv €ival KATETPAPUEVA Kal €XOUV EYKATAOTABEI OWOTA.

5.1. KaBdpiopa.

O €ukoAdTEPOG TPOTTOG KABAPIOUOU TOU KOTITAPA apéowg UETA TO KoUpepa. MeTd Tnv epyacia
OTO PNXavnua kabapioTe KOAG Pe pia paAakr BoupTtoa kai éva travi. Mnv xpnoiyoTroleite vepd 1 / Kai
OIaAUTEG Kal ATTOPPUTTAVTIKA. AQaipEaTe OAQ TA KOPUATIO TOU YPaa1dIoU, €10IKG aTrd TOUG aEPAywyoug.
TotroBeTAOTE TO PNYAvNUa GTO TTAAI TOU KAl KaBapiaTe TNV TrepIoxr) Tou kaAwdiou. Na @opdTe TTavTa
TTPOCTATEUTIKA YavTIal ApaipéaTe Ta aTaBepd TTpookoAANuéva cwpaTidia atd UAO A TTAACTIKO UTTAOK.

5.2. Mavta va kaBapileTe To KUPIO £PYOAEI0 KOTIAG OTAV TO AQRVETE yia PEYOAUTEPN OIGPKEIQ
amoBrkeuong. EidIkG To xeipwva.

6. BA&Beg kal diopbwaoTe Ta.

O TrapokdTw TTivoKag deiXVEl T CUPTITWHATA TNG OTTOTUXIAG KOl TOV TPOTIO PE TOV OTT0IO YTTOPEITE
va BonBnoete €dv OTAUATACETE va AEITOUPYE KavoViKA. Av dev Bpeite Kal €TTIAUCETE TO TTPORBANUO
aKoAOUBWVTAG TIG 0dnyieg OTOV TTIVAKA, ETTIKOIVWVACTE PE TOV €COUCIOBOTNUEVO AVTITTIPOOWTTO COG
Ryder. Mpoooxn: Mpiv &eKIVAOETE TNV QVTIHETWTTION TTIPOBANUATWY, OTAPATACTE TO trimmer Kai
aTroouVOEDTE TO aTTd TO OIKTUO.
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BAGBeg Metakivnon AiTioAoyikd

To Tpiyiyo To KaAWwdIo pelpaTog dev gival EAéyETe TO KOAWDIO0. EQV gival atTapaitnTo,
dev apyicel va ouvOedEPEVO 1) €XEI UTTOOTEI QVTIKATAOTAOTE TO.

AelIToupyei nuIa

H ekkivhon Tou
KIVNTAPO aAAG
TO yoxaipl dev
TTEPIOTPEPETAI.

To Tpiyiyo gival o YnAd
XOpTapl.

Katd tnv apxikr atmeAeuBépwon BadeTe
TTAVTa TOV KOTTTN GTO XOPTAPI

Eival mBavo o kotrtpag va
gival aoa®ng Kal n Aemida va
MTTAOKAPEI.

ATrooUVOEDTE TO BUCHA KAl EAEYETE TO.
BaATE Ta TTPOOTOTEUTIKA YAVTIO OOG Kal
KoBapioTe TO Yaxaip! Kal aQroTE TO

O kivnTApag oBrvel
Eapvika.

To @Ig peupaTog atrocUpeTal

EAéyETe TO KaAWDIO0. BeBaiwBeite o1 gival
KOAG EVOWHATWHEVO OTN CUOKEUR (14) kai
OUVOEDTE TO Eavd.

AcuvnBioTo
B06pupo.

O koxAiag Tng AeTTidag givai
XoAapAG | ouvdEDEIG PETAEU TWV
OUVOETHPWV.

2TEPEWOTE TA £EQPTAMATA.

loxupoi kpadaopoi.

AlaoTpeBAwpévo Kal
KOTEOTPOPMEVO PaXaipI.

2TaPaTACTE aPéowG To trimmer kai
QVTIKATAOTHOTE TO Paxaipl O€ pIa
eCeIdIKeUpévn UTTNPETia.

Avopoia KoT.

O kivnTipag
AeIToupyei okKANP&
Kal PJEIWVEI TOUG
KUKAOUG £pYQaIwV.

To xopTdp! €ival TTOAU uwnAo.

AugnoTe 10 VYOG TNG KOTTAG.

H Aetrida gival apBAU.

AVTIKOTAOTAOTE | KOPPWAOTE TO Payaipl. .

Eival mBavé o kotrtripag
va gival agagng Kai
MTTAOKQPICUEVOG

Koité&re kdtw amré 1o trimmer kai kaBapioTe
10. EpyacTeite TTAVTA PE TTPOCTATEUTIKG
yavria.

H Aemida ptropei va To1moBeTnO¢i
AavBaopéva.

EAeyxog.

Edv €ival ammopaitnTo, n €TMIOKEU TOU PNXAVAPATOG KOTIAG YiveTal KaAUTEPA aTTO EIBIKEUPEVOUG
EUTTEIPOYVWHOVEG O€ epyaaThpla yia To RAIDER, ta omoia xpnoipotoinoav pévo yvioia avtaAAaKTIKA.
‘ET01 e€ac@ahifovtag TNV acpain Asitoupyia Toug.

7. MNpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG.

MNa Tnv mpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG TNG

TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG

Kal N ouokeuaoia TTPETTEN va UTTORANBOUV

KOTAAANAN eTTeCepyaaia yia

TNV ETTAVAXPNOCIPOTIOINCN [

TWV TOAUTIHWY TTPWTWYV UAWV TTOU TTEPIEXOVTAI O€ QUTO. Mnv TIETATE TO NAEKTPIKA €pyaAeia
oTa OIKIaKA atroppippaTa!l Zuuewva e Tnv odnyia Tng EE 2012/19 / EK oxeTIkd pe Ta NAEKTPIKA Kail
NAEKTPOVIKG Bonbripata oTo TEAOG Tou KUKAOU {wng TOUG Kal TNV €TTIKUPWON Kal wg €BVIK vouobeaia,
Ta NAEKTPIKA €pyaAeia TTou dev PTTOPOUV TTAEOV VA XPNOIKOTToINBoUV TTPETTEl VA GUAAEYOVTAI XWPIOTA Kal
va uttoBdAAovTal e KaTaAANAn €e€epyaania yia TNV avakTnon Ta TTEPIEXOUEVA Ta KOBIGTOUV TTOAUTIHES
TTPWTEG UAEG.
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EXPLODED VIEW & SPARE PARTS LIST OF GRASS TRIMMER RD-GT26
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DECLARATION OF CONFORMITY
Grass Trimmer RD-GT26

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CriegHuTe
cTaHAapTu 1 pasnopendu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 18, 2018

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi viastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBotO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMsiEM,
4YTO JaHHOE n3aenime CooTBETCTBYET
crepyoWwmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLMNOBLAmNbHIOTb 3asiBMsSieMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLLMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTuam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVET KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIGHOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hve nog Hala nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMIacHOCT CO CreAHUTe
cTaHpapav v perynatusu:

(PL)

EU

fax +3592934°722

Brand Manager: , /éﬂV
Krasimir Petkots/ A5/ €
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocduna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Kocauka-tpumep
3anaseHa Mapka: RAIDER

Mogen: RD-GT26
€ NPOeKTUPaH 1 NPOU3BeAeH B CbOTBETCTBUE ChC CIIeAHUTE AMPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeiickusa napnameHT u Ha CbBeta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLwunHUTe

2014/30/EC Ha eBponenckusi naprnamMeHT M Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTeriIcTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YSIEHKU OTHOCHO erfleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponelickusa MapnameHT u Ha CbBeTa oT 26 cdeBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbpPXaBUTe YSIEHKM 3a NpefocTaBsHe Ha masapa
Ha eneKkTPUYeCKU CbOpPbXKEeHUsl, NpeAHa3Ha4YeHn 3a M3nosi3aBaHe B ONpeAerieHn rpaHuum Ha
HanpexeHueTo.

2000/14/EC Ha EBponeiickua napnameHT u Ha CbBeta oT 8 man 2000r. 3a conuxkaBaHe Ha
3aKoHogaTericTBaTa Ha AbpXXaBUTe-UYNEHKM BbB BPpb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUM HA CbOPBKEHMS,
npegHa3sHaveHu 3a ynotpeba U3BLH crpagure.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.

W3mepeHo HUBO HO 3BYyKOBa MolyHocT: LpA = 91.8dB(A)
FapaHTUMpaHO HUBO Ha 3ByKOoBa MolHOCT LwAd = 94dB(A)
Hotudumumnpan opran:

TUV SUD Industrie Service GmbH

Westendstrae 199 80686 MUNCHEN Germany

U OTroBapsi Ha UIUCKBaHUATA Ha crnegHUTe CTaHAapTU:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP , —
NMMOPT - EKCNOPT 7, /Kgﬂ/
Msicto u gaTta Ha uspgaBaHe: U UL

Codous, Bbunrapus BpaHa MeHuaXbLP:
18 oktomBpu 2018 r Kpacumup lMNeTtkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Grass Trimmer
Trademark: RAIDER

Model: RD-GT26

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated
17-th May 2006 on machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

electrical equipment designed for use within certain voltage limits.

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: LpA = 91.8dB(A)
Guaranteed sound power level Lwad = 94dB(A)

Notified body:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EuhOMASTER

% ¢ le /éﬂ‘/

October 18, 2018 Krasimir Petkov

Export L
, Sofia 1231
hosee
Place&Date of Issue: 18 L"‘fg 293407 2
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ciocan rotopercutoar
Trademark: RAIDER

Model: RD-GT26

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 26 February 2014 privind
compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in
exterior.

Directiva 2006/35/EU

Masurat nivelul puterii sonore: 91.8 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 94 dB (A)

Organismul notificat:

Notified body:
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

este In conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

"EUROMASTER

port - Export LTD.
b , Sofia 123;:de
sko shosee .

mmxw:m 29340722

' 4
Locul si Data aparitiei: %,ﬂ 6/éd

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
18 10 2018 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDERY

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npov3BegeHn CbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapys HopmMaTUBHM JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKU M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPIFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hM3nYeCKU Nnuua 3a eNneKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pm3nyecku nuua 3a MUHCTPyMeHTHU oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYveCcKku nuua 3a BCUYKU GeH3MHOBU MawiMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBM MalmHK oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nyeCKM nNuua 3a BCMUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKMN N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalumHaTa u dmckaneH kacoB 60H nnu daktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, MMe NOAMUC U NeYaT Ha TbproBeLa npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIMEeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBKUA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaseHn rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanupgHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo MO NpefHa3HadYeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e Heo6xoAMMO KNMeHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 noaxoasia noaapbxka.
lapaHuusiTa He nokpuBea:

- MI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTMNE Ha MallMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXAT HA M3HOCBaHE, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Harnpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAa4un, ONOPHW POIIKKU, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLUOHW, 3aBWXBaLLM PeMbLX, CNUPaYKK, MBKas
Bas C Xuro, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMbIHWUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTWUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CceKkaun HOXOBe, BEpuru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-ambu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
peXeLUMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v camata KopAaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MeXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborTa;

- CTOMNSIEMUN €NEeKTPUYECKV NPeanasuTeny u KPyLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEAM Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW ElIEMEHTN Ha U3AENUETO, BKIMHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- npeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLyn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYK, 3akonyarnku, nmHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoaHM BedcTBUS, KaTo noxapw, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Pupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV NMPUYMHEHM OT TPETU NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo [a OTKaxe rapaHLMoHHO obcrnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3LENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UnNu NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH eTUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npu TPaHCMOPT, HEMPaBWUITHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOpM3MpPaHa CepBM3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHA cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CReAcTBMe Ha HenmpaBunHa ynoTtpeba (HecnasaHe WHCTPyKuusiTa 3a
ekcnrnoaraums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MNON3BaHeTO Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEH nMperopbyaHaTa ot
npou3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BEeHTUNauuWs, HanpexeHve, 3anpaLeHocT 1 Ap.);

- NOBPEAM, NMPUYMHEHW OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluMHaTa;

- NOBPEAMU, NPUYMHEHM B CeACTBUE Ha HEGPeXHO GopaBeHe C MalLMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH UnTbp UMM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3MH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GriokupaHe Ha auratens

- NoBpeAa B CrEACTBUE HENPABUITHO NOCTABEH UM HE3ATOYEH PEXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEHa OT HeAoCTaTbyHO A0OPO cMma3BaHe (C rpec) Ha
cbLiaTa Unn MexaHuyeH yaap no 3agBuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNW cTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefia Ha PoTop WK CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMALWs, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTta
cMmec.

- Inca Ha Macno 3a pexellara Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- IYNcBaT 3alMTHW OUCKOBE, OMOPHM MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTA 1 ca NpeJHa3HayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBurHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLmMaT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuuvMHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HedOoCTaTbyYHO WK HEnpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXKEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe Mnn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsaHe, NpoabmkMTENHa paboTta nnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokupaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO M pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eN.KMoY NN enekTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) MPUUMHEHO OT 3acTonopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KoNnerno 1 cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUs MO KOprnyca, NPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIM N NOJOBHM;

- inca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSATA HAa MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HauYeHy 3a ocUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcrnrnoaTaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMs oTBOp. [lpu Xuapochopute NEepuodMyHO Ce MPOBEPSsIBa HansraHeTo Ha MeTarHust
KOHTENHep(HansraHeTo Tpsibea aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha sBoaal

- noBpeda npuyMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSiTO ce u3passia B AedopmMaums Ha ynibTHeHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUeTV B CepBM3a MaLlUVHU € B PaMKWUTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE MOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eMH MeCeL, cres 3aKoHHUS
CpOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teye OT JdaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita MokpuBa BCUYKM AedeKTu,
Bb3HMKHaNM npu NpaBWiHO Mon3BaHe Ha GaTepusTa M 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, Nnpuroxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnosus, ype3 6e3nnatHoO oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe [a ce AoKaxe, Ye ce AbMmkaTt Ha AedekT B MaTepuarna unv npu npomM3BoACTBOTO. TbproBckaTa rapaHums
€ BanuaHa npv NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHATa KapTa Ha MaluuHaTa, MOoMbIfiHEHA MPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta n dumckaneH kacoB 60H unu dakTypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXka
MoZen 1 cepuMeH HoMep Ha akymyrnaTtopHaTa MalluHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepusi n 3apsigHO YCTPOWCTBO, NMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproeeLa Npofan KoMmnekra akyMynaTtopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAMuC OT CTpaHa Ha
KINMEHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHUMOoHHUTE YCNoBUSl U AaTtata Ha nokynkaTa.

lapaHuusiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa u 3apsigHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM Mpu TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKM BbHLUHU €fleMeHTU Ha
GaTtepusita 1 3apsagHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA 1 NpupoaHn 6eacteust
KaTo Nnoxapu, HAaBOAHEHWS, 3eMeTPeCeHs;

- AeddekTn OT amopTu3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusaTa U 3apsoHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMynaTopeH eneKkTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LefnocTTa, M3Tp1BaHe Unm ninunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAMTENs BbpXy baTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4yanm Ha MOBPEAM, MPUYMHEHWM OT HenpasBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMsiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anmBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKK KIEeTKN
B GaTepumsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHW 3apsioHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UNWU NOAMEHSH OT KIMEHTa, Uiu APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoguduKkaums oT NnoTpebutens unm NPoMeHu ot
HeynbITHOMOLLEHN nuua unu prpmu;

- Npy U3non3esaHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He Mo NpeaHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B Pe3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyYaHaTta OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TemnepaTypa, BeHTWUNauusi, HarpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yA@apu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS], NOXapW, APYrY BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr HEMOAXOAALM UNW HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eJVH MeceLl, Cres KOWTO CEepBU3NTE He HOCSAT OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHLuusi € cbrnacHo nanckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHumsi npofaBaybT OTroBaps 3a nuncata Ha CbOTBETCTBYE Ha NoTpebuTtenckarta
CTOKa c goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yn. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MNoTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutenat uma
npaBo Aa NpeasiBy peknaMaumsi, kato noucka ot npofasada Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBOpa
3a npopgaxba. B To3n cnyvyai notpedbutenat moxe ga m3bupa mexay U3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT HEero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye JageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEroBOTO
n3nonseaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrMs Ha4MH Ha 06esLLeTsABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. CTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HMaLle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce Npeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTEnNHM HeynobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, npogaBaybT € ANbXeH
a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara cCToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLun
B paMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHO OT NPeAsBSABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma Mnv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebutenckara ctoka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6e3nnatHo 3a
notpebutens. Ton He ObIKM pa3xoam 3a ekcnegupaHe Ha notpebutenckara cToka unv 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa i, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauUnTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ucka n obeslieTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBME Ha HECbOTBETCTBUETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME HA NOTpebUTeNncKaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6ta v korato noTpeduTensT
He e y[OBMNeTBOpeH OT peluaBaHeTo Ha peknamauusita no yn. 113, Toih uma npaBo Ha u3bop mMexay egHa ot
CnefHNTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha [OroBoOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTensaT He Moxe da npeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annareHata cyma Mnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce Nonpasu CTokaTa B pamMK1Te Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproeeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BarisiHe Ha 4OroBopa v Aa Bb3CTaHOBM 3arnnaTeHara ot
notpebuTtens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBneTBOpWUI TpU peknaMauun Ha notpedbutens Ypes n3BbplLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/TE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no yun. 115, e Hanvue cneapalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [fa npeTeHAuMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCcbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 0roBopa e HeaHaumTenHo. Yn. 115. (1) MotpebutenaT Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 ABE roAMHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara ctoka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaBkaTa unv 3amsHata Ha notpebuTenckara
CTOKa U1 3a NocTUraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogasaya v noTpedbuTens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha UCK, Pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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GARANTNI LIST

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:
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UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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RAIDERE:

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, noZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o€i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovladéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce An3ajHMpaHn 1 NpousBeeHn BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHAapAmn BO COMMacHOCT co cute bapaka 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujaTa

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHWUOT NUCT U BaXKV Of AATYMOT Ha KyrnyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa numaar npaso Ha 6ecrnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY MCTUOT € BO rapaHTUPaHnOT Nepuog, AOKOSIKY rapaHTHUOT JINCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
noTn1C 1 NeYat of cTpaHa Ha NpoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMLIaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYyBa [eka e 3arno3HaeH Co YCMNoBWUTe Ha rapaHuujata u co duckanHa cMeTka unu aktypa Koja ro notepaysa
[aTyMOT Ha KynyBate Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaTt npuMeHn camo Jo6po NCHUCTEHN MaLLNHK!

MonpaBkaTta Ha AedekT NpM3HaTU Of Halla cTpaHa BO rapaHTUPaHNOT POK Ce M3BeayBa Ha CrefHNoT
HauvH: Mo Haw u36op rv nonpasamMe AedekTHUTE ypeam 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU JOKONKY ce
BO rapaHTHWOT POK W JOKOJIKY HEe € MOXHO CepBUCUpaHse.

Ypenot Tpe6a fa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTa v NponvcuTe NPonuLaHum Bo ynaTcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eNeKTPUYHUOT ypes HEOMNXOAHO € KyrnyBayoT npef Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBoTO 3a yrnoTpe6a, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v [a ro KopuCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
UYNCTEHE U aIEKBATHO OLPXKYBat-e.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu koj noanexar Ha abewe nNpu ynotpeba, kako WTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLn, POrKM, MOASIOLKM, MOFOHCKV peMEHW, (hriekcBrnHo BpaTtuno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wWwTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuun, kytun, fjoaatoum 3a HarnojyBawe, Gyprum, AUMCKOBU 3a
ceyerbe, HOXKEBU NaHLM, WMUPIIN, TPaHUYHULM, KOHEeL, 3a cevere 1 Ap.

- CTONEHW eneKkTpUYHN OCUrypyBaydu 1 3aluTuTu

- MexaHunyku oLuTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPEAoT, AeKOPaTUBHN eNEMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alUTUTa 3a Ceverbe, FyMUpaHu NoYky, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoumn.

- LlenokynHo oLTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULLTM NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPVOA € BO CresHuBe cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ogroBapa co CEpUCKMOT Bpoj Ha MalumHaTa .

- HanenHuuara 3a ngeHtndmrkauvja saneneHa Ha npouM3BoaoT e usbpuilaHa unm e ncyesHara.

- [lokornky Apyro nviue Koe He e OBMacTeHNOT cepBUC ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.

- [lokorky He ce nojasBu Kako pesyntaT Ha HecooaBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He cneauv rv MHCTPYKUunTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) O, CTPaHa Ha KymnyBa4oT Uin Apyro nuvue.

- llecbkTOT € Npeam3BrKaH oa HeBHUMaTeNHa ynorpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeavaBukaHy of paboTta co 4oTpajaHu (UM NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTU 3a CeveHe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npeav3BrKaHo of NPeKyMepHO KopucTere Ha anaparor.

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT UM CTaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeornToBapyBake UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBakE Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaar 3aluTuUTHUTE AMCKOBU, UNu ApYyr AenoBW KO ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3beaHo paboTere Co YpeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EnexkTpuyHuoT kaben Ha MalumMHaTa e NpofoIhKeH UMM 3aMeHUN O, CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypenoT oA NpeonTepeTyBakbe, fola BEHTUNauvja U of HefOBOMHO NOAMaYKyBake Ha NMOABUXHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy Nopaav NpeonToBapyBakse 1nu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepv of ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuUKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pesyntaT Ha npaLluvHa Unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha peadyKUMOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3aKry4vyBare

- MNojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LIUNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTtepeTyBake, AONToTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT U LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeta
VN1 npawunHa

- OwWTeTEHO LIEHTPaNHOTO TpKano u KoYHuuaTa(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
BrnokmpaHa Ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npyMeHa BO cepBucoT e 45 feHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemata AOKOIKY COMCTBEHUKOT He ja nogurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaTal
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo §kode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.o.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo€enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prislo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnejse informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezplac¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektriéne oziroma elektronske opreme.
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EMMYHZH

AgIoTIUN TTEAGTIOOA, agIOTIME TTEAATN,

TO TIPOIOVTA POG UTTOKEIVTAI O€ auaTnpod éAeyxo ToidTnTag. Edv n ouokeul auth Tap” 6Aa autd kdrote dev
AeiToupynoel dyoya, AuTToUpacTe TTOAU Kal 0ag TTAPAKAAOUKE Va aTTOTABEITE TTPOG TO THAKMA Pag eEUTTNPETNONG
TeAATWV oTNV dlElBuvon TToU avagépeTal oTnv KapTa auth. EuxapioTwg eipacTe kal TNAEQWVIKG oTn dId0eoT
oag aTov aplBud oépPIg TTOU avagépETal TNV KAPTA £yyunong. MNa tnv agiwaon Tng £yydnong I0xUouV Ta €§NG:

1. AuTtoi ol 6pol gyyunong pubuifouv TTPOoBETEG TTAPOXES eyyunang. Aev Biyovtal amd Tnv €yyunon auTtr ol
VOUIPES agiwaelg 0ag eyyUunong. H eyyinon pag oag TrapéxeTal Swpeav.

2. H gyyUnon kaAUTITEl HOVO EAATTWHATA TNG OUCKEURG TTOU o@eilovTal atmodedelypéva oe o@AAPa UAIKOU 1 TTa-
PAYWYRAG Kal TTEPIOPICETAl KATA TNV KPion YAg O€ OTTOKATACTOON AQUTWY TWV EAATTWHATWY A O€ AVTIKATAOTACN
TNG OUOKEURG 00G.

3. ATé TnVv gyyunor| yag €aipouvTal Ta £§AG:

- BA&Beg TG GUOKEUNG TToU o@eidovTal € Pn TAPNGN TwV 0dNYIWV CUVAPHOASYNONG A O€ OXI CWOTH EYKATAOTA-
an, Un TAPNON Twv 0dnyiwy xprong (dTrwg Tr.x. olvdeon og eo@aApévn Tdon ) o AdBog €idog peupaTog) A o€
un TAPNON TwV OpWV CUVTAPNONG KAl A0@OAEiag i o€ TTEPITTITWAN €KBEONG TNG CUCKEURG O€ aoUVABIOTEG KalpI-
KEG OUVONKEG 1) o€ EAAEIYN PPOVTIOAG KAl GUVTAPNONG. - BAGBEG TNG CUOKEUNG TTOU OPEIAOVTAI OE KATAXPNOTIKA
1 €0@aApévn xprnon (6TTwg Tr.X. UTTEPPOPTWON TNG GUOKEUNG i XPriON N EYKEKPIMEVWY EPYOAEiWV 1 ageaoudp),
o€ £i0000 EVWV QVTIKEINEVWY OTN OUOKEUR (OTTWG TT.X. AUPOG, TIETPEG 1) OKOVN, BAARES peTapopds), doknan
Biag i &évn emépBaon (6TTwg 1. X. BAGRN atrd TITwaon). - BAABEG TNG GUOKEUAG ) TUNUATWY TNG GUOKEUNG TTOU
ogeilovTal og auvibn 1 uoikr eBopd. KaAwdio Tpopodoaoiag kal BUoua. - Mevikég NUIEG O€ UnxavipoTa
TTOU TTPOKAAQUVTAI OTTG PUOIKEG KATAOTPOWPEG, OTTWG TTUPKAYIES, TTANMMUPEG, OEloPOoi K.ATT., H akepaldTnTa TWV
BoVTIWV TwV ypavaliwy (oTracpéva, eBappéva). - Mépn kal avaAwaoiua, Ta oTroia UTTOKEIVTal o€ @Bopd Adyw
XPAoNG, 6TTwg AITavTikd, Adadia, BoupToeg, 0dnyoug, KUAIVOPOUG, TAKAKIA, INAVTEG Kivnong, EUKAUTITOlI AEOVEG,
£0pava, oQpayideg, KaoETeg euBOAwWY Kal K.ATT. Afegoudp Kal avaAwaipa 0TTwg AaBEG, akpo@uala, UTTATOPIEG,
ONKeg, OPTIOTEG, TPUTTAVIA, IOKOI KOTTAG, KOAEUIA, BEAGVIO, OUIAEG, AAUTIDEG, YUOASXOPTA, HEIWTHPEG, OIOKOUG
oTIABWONG, KEPAAEG XAOOKOTITIKWYV Kal GAA. ZnuIEG TTou TTpokaAoUvTal atTd uTTEP@OPTWON A EAAEIYN agpIoUOU
Kal QVETTOPKI AITTavon TwV KIVOUPEVWYV £EapTNUATWY. BAGBN OTOV NAEKTPIKG BIGKOTITN F) OTOV NAEKTPOVIKO €AEY-
X0 Adyw okévNng 1) Bpavong. PBappéva PouAepdyv 1 uTTAOKapPIoHEVA AOYW UTTEPPOPTWONG, TUVEXOUG AgIToUp-
yiag ] okévng. ZTTACIPO PEIWTAPA (KEQAAT) TTOU TTPOKAAEITAI ATTG TO UNXavIoPO @pévou. - BAGRN Tou potopa n
KOPWVAG, TTOU ouviaTaTtal aTn ouykOAANon petagl Toug, Adyw TAENG TNG HOVWONG TTOU TTPOKAAEITAI OTTO CuveEXH
uTTEPPOPTWAN. BAARN 01O poTOPA | KOPWVA TTOU TIPOKOAEITAI aTTG UTTEPPOPTWAN 1} EANITTH) OEPICHO, TTOU EKON-
ADVETAI WG ATTOXPWHATIOPOG TOU GUAAEKTN 1) Twv TTEpIgAiCewy. Mapouaia aocuvABIoTou XEOUaTOG avAPEST GTO
£UBOAO(TTIATOVI) Kal ToV KUAIVOPO WG aTTOTEAECHA UTTEPPOPTIONG, CUVEXOUG AEITOUPYIag 1) okovNg

4. H etaipeia GTC Aeukaditng dev @Epel uBUVN yia nIEG TTOU TTPOoKaAoUVTal ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG
NAEKTPIKNG evepyelag”, {nUIEG aTTd EEWTEPIKE PUOT, OTTWG NAEKTPIKEG DIATAPAXEG, MN KAVOVIKA TAON Kal £XEI TO
dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn £yyunong yia: - Kevé ogipiakd apiBud autold Tou PNXavAROTOG JE CUMTTANPW-
pévn KAPTA £yyunong. - Alaypappévn 1 EAAEITTOUCA ETIKETA TOU UNXAVAROTOG. - ZNUIEG aTTO TN METAPOPA, TNV
aKaT@AANAN aTToBrKEUaN KaI TV EYKATAOTACN PNXavNUAaTwy. - NpootrdBeia un e§ouciodotnuévng TrapéuBaong
o€ Jn €£0UCI0d0TNPEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKav atrd Kakr Xxpron (un odnyieg) Tou
UNXavAPOTOG aTTd TOV TTEAGTN A TPITA MEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOoKaAoUVTal aTTd TN XPraN TOU UNXAVANATOG O€ TTEPI-
BaAAov diagpopeTikd aTTd AUTO TTOU GUVIOTA 0 KaTaokeuaoThg (Yypaaia, Bepuokpaaia, e§aepiopdg, Tdon, okovn
KATT.) - ZnuI€g TTou TTpoKaAoUvTal atré TNV €i0000 EEVWV QVTIKEINEVWY OTO UNXAVNHA. - ZNUIEG TTOU TTPOKOAOU-
VTal OTTO ATTPOCEKTO XEIPIOPO TOU UNXAVANATOG. - OTav AgiTrouv TTPOoTATEUTIKG KIBwTIA, dioKol, otriaBiol Triva-
KEG Kal GAAa aTolxEia TToU atroTeEAOUV PéPOG TNG OOPAG Tou opydvou Kal TTpoopilovTal va eEac@aAicouv ac@ain
Kal owoTh AgiToupyia. - To kaAWwdIo TPoPodoaTiag Tou Opydavou ETTEKTEIVETAI 1) AvTIKABIoTATAI ATTO TOV TTEAGTN.

5. H d1dpkeia TNG eyyunang avéPXETal o€ 24 PAVEG Kal apxidel atrd TNV NUEPOMNVia TNG ayopdg TG oUoKeUng. Ol
agloEIG eyyunong TTpETTel va eyepBoUv TIpIv TN ARgN TNG SIGPKEING TNG eyyUnong evidg dUo eRBoPEdwyY atré TV
S10TTioTWAN Tou EAATTWHATOG. ATTOKAEIOVTaI QgIWOEIG EyyUnang PETA TNV TTEPodo TnG dIdpKEIag TG £yyunong.
H etmiokeun 1) n avTikaTdoTaon dev GUVETTAYETAI TNV ETTEKTACT TNG DIGPKEIAG TNG £yyUnong ouTe TNV véa évapén
TNG SIAPKEIOG TNG £yyUNONG YIa TN GUOKEUN I IO EVOEXOPEVWG XPNOIMOTTOINBEVTA VEQ aVTAAAOKTIKE. AUTO IOXUEI
Kal oTnV TEPITITWAON a€PPRIG ETTI TOTTOU.

6. Na tTnv agiwon NG £yyunong TTOPOKAAOUME Va BNAWOETE TNV EAATTWHATIKI) 0OG CUOKEUN OTO: www.raider.
gr 4 www.gtc-hardware.gr . Edv 10 eAdtTwpa KaAUTITETAI AT TNV £YYUNON, Ba 0aG EMOTPAPET APECWG EiTE N
ETTIOKEUAOPEVN OUOKEUN EiTE pia Kavoupyia guokeur). EuxapioTwg eTmiokeudloupe EAQTTWHATA TNG GUOKEUNG
£vavTl TANPWHAG, €AV Ta EAATTWHATA auTd dev KOAUTTTOVTaI aTTO TNV £yyUNnon. MNa 1o okotré autd TTapakaAoUue
va oTeiAeTe TN ouokeun aTn dielBuvan Tou o€pPIg pag. MNa avaAwaoIya Kol O€ TTEPITITWAON TToU AgiTTouv £§apTh-
JaTta TTOPATTEPTTIOUNE OTOUG TTEPIOPIOHOUG AUTAG TNG €yyUNong oUP@WVA PE TOUG TTANPOYOPIEG OEPRIG AUTWV
TWV 0dNYIWV XProng.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



